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Co přivedlo kluka ze Šumavy až na
Velikonoční ostrov?

Když mi bylo dvanáct, hltal jsem Dä−
nikenovy Vzpomínky na budoucnost,
které geniálně přeložil Ludvík Souček.
A všechny ty nezodpovězené otázky,
které knížka obsahovala, stejně jako dal−
ší záhady v Součkových knihách, se sta−
ly jakýmsi jízdním řádem mého dalšího
života. Zajímalo mě, jak kdysi stavěli py−
ramidy v Egyptě, jak zbudovali Stone−
henge v Anglii, jak přepravovali velké
kameny v Jižní Americe a jak stěhovali
obrovské sochy Moai na Velikonočním
ostrově bez jakékoliv techniky.

Já vím, že jsi o sochách Moai, jejich
stěhování i o své účasti na expedici ve−
dené Thorem Heyerdahlem mluvil
mnohokrát. Zdá se mi však, že Veliko−
noční ostrov, kde jsi svůj úspěšný po−
kus stěhování soch uskutečnil, docela
rád občas připomeneš. Má to snad ješ−
tě nějaký jiný důvod?

Tenhle osamělý kout světa si zaslouží,
aby se o něm mluvilo. Je jakousi ekolo−
gickou laboratoří, příkladem toho, jak lid−
ská společnost dokáže někdy i docela pri−
mitivními nástroji zlikvidovat své životní
prostředí. Před příchodem prvních domo−
rodců koncem 4. století našeho letopočtu,
byl ostrov hustě porostlý subtropickou ve−
getací. Lidé však začali ostrov přetvářet,
hlavně odlesňovat. Ani další vlna přistě−
hovalců v 11. století Velikonoční ostrov
nešetřila, i když nově příchozí sebou při−
vezli vyspělou kulturu, jak dokazují sochy
Moai. Když ostrov v roce 1722 objevili
pro ostatní svět Holanďané, velká éra tesá−
ní soch zřejmě končila. Zdejší lidé sice
vytvořili úžasnou kulturu a zanechali po
sobě ony neuvěřitelné sochy. Ale na kon−

ci jejich cesty zůstalo naprosto zničené ži−
votní prostředí. Ostrov bez lesů, jen
s travnatými porosty a s nedostatkem vlá−
hy nakonec nestačil své obyvatele uživit.
Původně jich zde žilo kolem 5000, na po−
čátku našeho století pouhá stovka.

Přiznám se, že mě nenapadlo dívat
se na Velikonoční ostrov z ekologické−
ho hlediska. Zajímaly mě sochy Moai,
které ostatně přivedly na ostrov i tebe.

Jako čerstvý absolvent jsem snil
o tom, že něco fantastického vymyslím
a v životě dokáži. Jako technik, zavřený
v kanceláři projektové organizace, jsem
projektoval dle jednotné metodiky mi−
nisterstva zemědělství, měl jsem však
šanci spojit svou profesi s tím, co chytá
za srdce každého romantika – s poznává−
ním dalekých krajů, konkrétně vzdále−
ných polynéských ostrovů, o nichž jsem
tehdy hodně četl. Zaujal mě způsob živo−
ta domorodců, jejich rituály a hlavně ob−
ří sochy. To, co jiní považovali za záha−
du, například způsob transportu mnoha−
tunových soch na značné vzdálenosti,
mně se jevilo čistě jako technický pro−
blém. Přesunout sochu bez poškození ze
vzdáleného lomu třeba i několik kilomet−
rů jen docela obyčejnými prostředky po−
mocí lan, válců, háků, smyků nebo něče−
ho podobného, to byl lákavý oříšek!

Říká se, že bez záhad to není ono.
Čím víc člověk ví, tím méně tuší a svět
jakoby ztrácel svou pestrost. Lidé se
však vždy pokoušeli záhady rozluštit.
Bylo to něco podobného u tebe?

Samozřejmě mě provokovala celá ta
spousta teorií, které stěhování soch vysvět−
lovaly. Žádná však nebyla stoprocentní.

Pečlivě jsem si prostudoval záznamy
z Heyerdahlova pokusu z roku 1955,

v nichž popsal nejen techniku přemisťová−
ní, ale i výpovědi místních. Domorodci
tvrdili, že sochy stěhuje MANA, nějaká
nadpřirozená síla. Možná se nad tím kaž−
dý pousměje, ale pokud si přeloží slovo
MANA, v polynéštině znamená něco jako
dovednost, umění, „fištron“, je to vlastně
dnešní „know–how“. Také tvrdili, že so−
chy se pohybovaly ve stoje, kývavým po−
hybem. Já tomu uvěřil, ostatně podobně
se přece doma stěhují staré skříně a pope−
láři takhle přemisťují popelnice. Vzal jsem
tužku a papír a vypočítal, jak jsem
se ve škole naučil, že takové stěho−
vání je mnohonásobně výhodnější
než to, které použil pan Heyerdahl.

Když se Thor Heyerdahl vy−
dal na svou první výpravu na
voru Kon Tiki, aby dokázal
vlastní teorii o osidlování Poly−
nésie, bylo mu 33 let. Tobě na
Velikonočním ostrově 29. Oba
jste dostali šanci velmi mladí.
Jak jsi využil tu svou?

Pana Heyerdahla, kterému le−
tos bude 84 let, si nesmírně vá−
žím. Pracuje více než padesát let
na stejné problematice, snaží se
krůček po krůčku trpělivě doka−
zovat své teorie. Snaží se posu−
nout hranice našeho poznání a po−
pularizovat vědecké výsledky,
což se mu velice daří. Na to, čeho
dosáhl, je nesmírně skromný.

Moje profese však je jiná, já
jsem v první řadě technik.

Řešení neobvyklých transpor−
tů mi přineslo, že mě začali zvát
k podobným záležitostem. A já
časem tuhle romantickou záleži−
tost převedl do komerční praxe

tím, že jsem si založil firmu na transport
těžkých břemen. Stěhujeme doma i v za−
hraničí, samozřejmě ne jako před tisíci
lety, jak jsem to předvedl na Velikonoč−
ním ostrově, ale s použitím moderní
techniky a dobrých nápadů, abychom
ušetřili na nákladech. Takže Velikonoční
ostrov se mi po létech postaral o obživu.

Byly ještě jiné osobnosti, kromě pa−
na Heyerdahla, které tě inspirovaly?

Rozhodně bych se chtěl zmínit
o zesnulém doktoru Václavu Šolcovi

z Náprstkova muzea. V roce 1985 mi po−
radil, abych se v souvislosti se stěhová−
ním břemen zajímal o to, jak indiáni na
jezeře Titicaca dopravovali kameny na
stavbu monumentálního Tiwanaca. Teh−
dy jsem nevěřil, že bych někdy mohl na−
vštívit místa, kde indiáni kamenné kvád−
ry těžili a kudy je stěhovali. Dokázali je
přeplavit 110 km přes jezero Titicaca.
Dalších 22 km, které od břehu jezera
zbývaly k Tiwanacu, vyřešili kanálem
s několika zdymadly.

Zase mi pomohli kamarádi; postavili
jsme rákosový člun a vyzkoušeli ho na
třeboňském rybníku Svět s třítunovou zá−
těží. Vyšlo to, ale na jihoamerickém kon−
tinentě jsem to zatím nevyzkoušel.

Tuším, že se ti v hlavě rodí další vel−
ký projekt. Ostatně, co by obnášel, si
dovedu sama představit po loňské cestě
k peruánským a bolivijským Indiánům,
kde jsi nám jejich monumentální stav−
by ukázal. Přemisťovat obrovské bloky,
ze kterých bylo postaveno legendární
Machu Picchu nebo Tiwanaco u jezera
Titicaca vyžadovalo vyspělou kulturu.

Skutečně přemýšlím již řadu let
o transportu velkého kamene přímo po je−
zeře Titicaca. Vím, jak zdejší indiáni sta−
vějí totorové čluny, hovořil jsem s lidmi,
kteří se experimentální archeologií zabý−
vají. Také jsem se spojil s Heyerdahlem,
abych se s ním poradil. Potvrdil, že staří
indiáni používali zvláštní rákosové čluny
se značnou nosností. Ovšem uskutečnit
takový projekt je dlouhodobá záležitost
a hlavně finančně nákladná. Jsme někde
na začátku. Ale už jsme začali.

Takže další záhada, další expedice,
další plány?

Upřímně se přiznám, že podobné otáz−
ky příliš rád nemám. Občas sleduji nejrůz−
nější projekty a vídám plamínky v očích
organizátorů, jak už se cítí slavnými a bo−
hatými. Nechci se rozhodně pouštět do ně−
čeho s podobným záměrem. Každý pro−
jekt představuje nejprve spoustu práce
a úsilí a potom teprve někdy přichází vý−
sledek a možná i ocenění. Je fakt, že záměr
stěhovat sochy na Velikonočním ostrově
se mi podařil zrealizovat v poměrně krátké
době díky šťastné náhodě, že si mě pan
Heyerdahl vybral. A novináři se mě potom
ptali: „Co připravujete dál?“. Zřejmě oče−
kávali, že za dalších pár týdnů nebo měsí−
ců by měl následovat další „majstrštyk“.

Ale některé věci se dějí jen jednou
za život a je úžasné, když je člověk
vůbec zažije. Mně se to povedlo
v devětadvaceti letech.

Mohu se tě na závěr zeptat,
co pro tebe znamená dobro−
družství?
Každý člověk potřebuje k životu
určité napětí. Znamená to, že ris−
kuje a ten, který vyhrocené situa−
ce zvládá díky svému umu nebo
zkušenostem, je podle mého ná−
zoru dobrodruh. Ten, kdo podob−
né situace nezvládne, může skon−
čit i tragicky.
Vždy, když se připravuji na vý−
jezd ale i v práci, nastuduji do−
stupný materiál. A pak už zůstává
jen technický problém –– zda lana
vydrží, zda vůbec vydrží všechno,
co jsem spočítal. To je reálné do−
brodružství. A to platí i o akcích,
které probíhají dnes a denně i za
humny. Takže dobrodružství a na−
pětí prožívám u každé pracovní
akce od začátku až do konce a ne−
musím za ním vyjíždět jednou za
rok někam až na konec světa.

MILENA BLAŽKOVÁ

Pavel PAVEL
NĚKTERÉ VĚCI SE DĚJÍNĚKTERÉ VĚCI SE DĚJÍ

JEDNOU ZA ŽIVOTJEDNOU ZA ŽIVOT

Vystudoval strojní inženýrství
se specializací na konstrukci

obráběcích strojů a jako
projektant nastoupil do

Agrostavu Strakonice. Pracoval,
kreslil projekty staveb a přitom

snil. Měl tu výhodu, že se
dokázal na své romantické sny

dívat realisticky z pohledu
strojaře technika. Projekt, který
mu získal největší popularitu,
vysvětloval způsob stěhování

obřích soch Moai
na Velikonočním ostrově. V roce
1982 zhotovil spolu s kamarády

betonovou repliku jedné ze soch
a uskutečnil pokus, aby svou

teorii potvrdil. Již o čtyři roky
později ho přizval k účasti na
expedici na Velikonoční ostrov

slavný norský badatel Thor
Heyerdahl, jemuž o svém pokusu
napsal. Po návratu se o zážitky

rozdělil s ostatními nejen při
přednáškách a v rozhlasových či

televizních pořadech, ale také
v knížce Rapa Nui a společně

s archeologem J. Malinou
v nádherné publikaci Největší

monumenty dávnověku.
V současnosti vlastní firmu na

přepravu těžkých rozměrných
břemen a dál sní o Jižní
Americe. Povídali jsme si

jednoho předjarního dne ve
strakonickém 3+1. Ing. Pavel Pavel na Machu Picchu

Z Velikonočního ostrova vedla cesta k vybudování
firmy na přepravu těžkých břemen.
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Proč jste se letos rozhodli pro sestu−
py v Mexiku?

Po návratu z expedice „Na dno světa“
jsme nemuseli ani dlouho přemýšlet. Pa−
pua–Nová Guinea a Mexiko, to jsou jed−
ny z několika mála míst, kde se v součas−
né době ve světě peče jeskyňářský chle−
ba. A proto jsme v červenci 1997 začínali
pomalé přípravy. Sponzorský kolotoč se
tentokráte neopakoval v tak silném měřít−
ku, jako při expedici do Jean–Bernardu.
Obrovské množství času nám však zabra−
lo shromáždění materiálu, sehnání veške−
rých informací a příprava materiálu pro
natočení filmového dokumentu. Rozpo−
čet expedice byl zhruba půl milionu ko−
run a vzhledem k pokročilému času a blí−
žícímu se datu odletu si musel valnou vět−
šinu výdajů každý zaplatit sám. Čím více
se blížil šestadvacátý leden, tím se také
zvětšovala frekvence expedičních schů−
zek a konečných splátek.

Jaký byl konkrétní cíl expedice?
Kromě sestupu do druhé nejhlubší

propasti na západní polokouli a desáté
nejhlubší propasti světa (Sistema Cheve
–1386 m) jsme měli vytyčený cíl se po−
kusit z koncových partií jeskyně najít
další pokračování do nitra masívu a pro−
hloubit tak jeskyni o nějaký ten metr. Dle
časového potenciálu potom pokus o vý−
stup na jeden z mnoha vulkánů, kterých

je v Mexiku přehršle a v poslední řadě
sestup do nejmohutnější otevřené verti−
kály světa Sotáno de las Golondrinas
s přímým slaněním vzduchem –333 m.
Tato vertikála je u nás mj. známá z ame−
rického dokumentárního filmu o parašu−
tistickém seskoku do ní, který běžel
i v naší televizi.

Kde jste sháněli informace?
První skupina navštívila v letních mě−

sících 1997 speleologický kongres ve
Švýcarsku, kde kontaktovala profesora
Mexické národní univerzity (UNAM)
José Palacia Vargase a zajistila tak
pozvání na téměř padesát dnů do této
latinskoamerické země. Druhá skupina
v říjnu odcestovala do Polska, kde
kontaktovala speleologický klub, který
v roce 1994 působil v tamní oblasti a po−
skytl nám cenné informace týkající se
jeskyně a oblasti. A třetí skupina navští−
vila opět Poláky, aby doplnila zbývající
informace. E–mail jsme zaslali taktéž
Američanům, kteří v jeskyni provádí již
dvanáct let výzkum a probíhá zde projekt
NSS.

Jak se lze k jeskyním dostat?
Po letu přes New York jsme přistává−

li v největší a nejlidnatější metropoli svě−
ta – Mexico City. K tomu, aby jste se do−
stali jen z města na periferii, potřebujete
hodně znalého místního průvodce. Té−

měř třicetimilionová metropole působí
hodně depresivním dojmem. Nejrychlej−
ší a nejspolehlivější dopravou je síť met−
ra, která je několikanásobně rozsáhlejší
než třeba v Paříži. Autobusových termi−
nálů je v Mexico City třicet dva. Dopra−
va různými autobusovými společnostmi
funguje opravdu perfektně a během ně−
kolika hodin se dopravíte do požadova−
ného místa. My jsme měli štěstí, že nám
Mexická univerzita poskytla BUS ve for−
mě Chevroletu i s řidičem, který nás po
dvou dnech pobytu v City přepravil 300
km jižně do oblasti Oaxaca, do malebné−
ho, leč typicky špinavého městečka
Cuicatlan ve výšce 660 m.n.m. Druhý
den jsme vystoupali s naším spolehlivým
strojem po prašné horské cestě do vesni−
ce Concepcion Papalo, což je poslední

indiánská civilizovaná víska v nadmoř−
ské výšce 2550 m.n.m. Zde jsme se roz−
loučili a najmuli jsme si za 150 peset ná−
kladního Forda 4x4, který nás dopravil
dalších patnáct kilometrů pustinou do
výšky 3000 m.n.m., do místa, odkud za−
číná snáška ke vchodu do jeskyně. Po
Mexiku se dá cestovat vskutku dobře.
Pro Mexičany je jakýkoli běloch tučný
dolarový magnát a je jejich morální po−
vinností vás obrat o poslední babku. Pro−
to se taky ceny zvedají až o 300 % v pří−
padě, že jdete domlouvat dopravu. My
jsme to praktikovali tak, že jsme celou
dobu expedice živili a měli k dispozici
místního styčného důstojníka ve formě
prezidenta speleologické asociace Mexi−
ca Sergia Santány, který nám ušetřil ob−
rovské množství peněz v situacích, kdy
došlo na smlouvání a finance.

Jak expedice probíhala?
Pobyt u Cheve trval celých devate−

náct dnů. Jednomu z účastníků se však
během dlouhé akce v podzemí obnovil

zánět šlach, a proto byl vyřazen z běžné
jeskyňářské činnosti a zabezpečoval va−
ření v basecampu.

V jeskyni se pohybovala vždy dvě
družstva, která se vzájemně střídala. Jed−
na skupina makala v zemi, šla na bivak,
druhá se na povrchu chystala na další ak−
ci a krátce odpočívala. První vylezla
z vystrojovací akce a druhá „valila“ na
několik desítek hodin do země a tak to
šlo den za dnem. V hloubce –700 m, kde
končí vertikální pasáže a stopadesáti−
metrovou Saknusems well máte v zá−
dech, jsme zhotovili na skalnaté plošině
nad podzemní řekou místo zvané „Sušár−
na“. Zde jsme se vždy svlékli ze suché−
ho, naskákali do neoprenů a nepromoka−
vých overalů a osmimetrovým slaněním
se ocitli v peřejích podzemní řeky.

Charakter jeskyně je z – 700 m až do
dna v hloubce – 1386 m opravdu rozma−
nitý. Kromě patnáctikilometrové hori−
zontální vzdálenosti mezi těmito body
vás čeká nejen několikahodinové plavání
a traverzování podzemní řekou, ale také
podzemní „walking“, který se dá přirov−
nat k celonoční tůře v Tatrách. Jsou tam
tak úzká místa, že je nutno si podávat
transportní vak a místy i nedýchat, proto−
že suťové závaly jsou velice labilní. Prv−
ní skupina po několika hodinách vystro−
jování a tvrdé poctivé podzemní dřiny
dosáhla koncových partií jeskyně, místa
zvaná „Wet dreams“. Po 96 hodinách po−
bytu v podzemí vylezla do slunečného
dne. Druhé skupině trval sestup a výstup
z jeskyně plných 121 hodin, v nichž
odstrojili jeskyni ze dna do bivaku
v hloubce –850 m a natočili ve vodních
partiích filmový dokument. Nejkrás−
nějšími partiemi jeskyně byla jednoznač−
ně pasáž SALMON LADDER s plavá−
ním v hluboké vodě a free climbingem
po ostrých břitech nad divokými peře−
jemi.

Další místo – THE TURBINES – se
vyznačovalo zejména ohlušujícím racho−
tem obrovské vodní masy, v jejíž těsné
blízkosti člověk slaňoval či plaval v pe−
řejích unášen divokým proudem. Místo
SWIMGYM byly fantastické tyrolské
traverzy nad vodními hrnci plnými pěny
a vodního přívalu. V koncových partiích

jeskyně jsme podnikli naprosto bezna−
dějný pokus o nález dalšího pokračování
a obejití sifonu v hloubce –1386 m. Pro−
stora A.S. BOREHOLE je něco, co jsme
v životě neviděli. Jen bivak první skupi−
na hledala několik hodin.Prostora má na
délku více než 700 m, šířka kolísá kolem
50–100 m a strop není vidět vůbec. Dno
prostory tvoří obrovský chaos balvanů
velkých jako třípatrové domy, které se
vylézají a zase slézají. To vše je místy
protékáno divokou podzemní řekou. Jak
jsem řekl, pokus o najítí cesty dál do nit−
ra masívu skončil bohužel neúspěšně.
Americké expedice chodí do těchto míst
i na čtrnáct dní, jsou zásobovány dalším
proviantním družstvem a nedělají nic ji−
ného, než hledají pokračování.

Bivak II byl nejhlubším podzemním
bivakem na západní polokouli v hloubce
–1050 m.

Jak probíhaly další plánované ak−
ce?

Po úspěšném sestupu do Cheve jsme
v rámci třídenní akce zdolali nejvyšší
vulkán Mexika – Citlaltepetl (5748
m.n.m.) Díky perfektní předešlé aklima−
tizaci – dvacetidennímu pobytu ve výšce
3000 m.n.m – jsme kopec zdolali během
prvního dne pobytu.

Pak nás čekala Sotáno de las Go−
londrinas – nejmohutnější otevřená
vertikála světa, tentokrát 500 km sever−
ně od City. Propast se nachází nedaleko
vesnice Aquizmón v katastru obce Uni−
on de Guadalupe. Oblast je typická buj−
nou vegetací, hustou džunglí a velkou
vzdušnou vlhkostí. Po noci strávené na
dvorku indiánské chatrče jsme druhý
den založili basecamp nedaleko vchodu
do propasti ve změti škrapů a husté ve−
getace. Sestup do propasti jsme zvolili
z nižšího bodu okraje propasti, což je
333 m slanění volně vzduchem. Průměr
vchodu je okolo padesáti metrů, zato
dno má půdorys 150x300 m. Jedná se te−
dy o pořádnou flašku. Místo pro štand je
vystrojeno nýty a plaketkami a vede tu−
dy jediná oficiální sestupová trasa a to
nejen z důvodu ochrany životního pro−
středí tohoto přirodního unikátu, ale tak−
též z hlediska bezpečnosti pro četná
hnízda smrtonosných včel, které v bujné
vegetaci sídlí. Sestup do propasti jsme
prováděli pomocí xylofonů – racků
Petzl. Používali jsme statická speleolana
o průměru 10,5 mm. Již první metry od
štandu se člověk nachází ve vzduchu
a k nejbližší stěně to je 5–10 m. Čím ní−
že člověk slaňuje, tím více se mu stěna
ztrácí až na vzdálenost 100 m. Kuriozi−
tou této propasti je taktéž to, že ve stě−
nách žijí desetitisíce vlaštovek, rorejsů
a barevných papoušků, kteří každé ráno
vylétají za potravou a večer se v houfech
vrhají až 200 km rychlostí střemhlav

Pohled ze dna propasti Sotáno de las Golondrinas. Foto: Jiří Kyselák

MEXICO 1998MEXICO 1998
V loňském pátém čísle Dobrodruha

jsme vás v rozhovoru s Oldřichem Štosem
informovali o akcích sdružení Kóta 1000,

volného seskupení jeskyňářů z Moravského krasu,
kteří se rozhodli zdolávat jeskynní sytémy

hlubší než 1000 metrů. Kóta 1000 sestoupila
v roce 1994 na dno tehdy nejhlubší známé

jeskyně světa, francouzské „Jean–Bernard“.
Po dalším sestupu pod 1000 metrů v rakouském
Tennengebirge se letos Kóta 1000, složená
tentokrát z osmi jeskyňářů, vydala do Mexika.
Zde mj. sestoupila do druhé nejhlubší jeskyně
západní polokoule. O expedici jsme hovořili
opět s Oldřichem Štosem.

➧

SISTEMA CHEVE
CONCEPCION PAPALO
OAXACA, MEXICO
Vertical Extent: 1386 meters
Total surveyed passage: 22.5 Kilometers

Profile: 90 degree view
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do jícnu propasti. Nepředstavitelný pocit
člověk zažívá, když je zavěšen v této ob−
rovské studni více než 200 m nad dnem
a cítí chvění lana. To ptáci naráží do
napnuté struny někde ve výši. Po tří−
denním pobytu jsme se přesunuli do
Acapulca na pobřeží Pacifiku omýt svo−
je schvácená a zpocená těla.

Na závěr jednu osobní otázku.
Jeskyňařina není příliš rozšířeným ko−
níčkem. Co Vám osobně přináší?

Co se týče peněz, tak spíše bere, ale ve
chvílích, kdy vám vápencový masív drtí

hrudník v několikadecimetrové úžině
a člověk nemůže popadnout dech, nebo
když vám padá na hlavu vodní příval
a v podzemní řece plavete dlouhé hodiny
a usínáte ve zcela mokrém spacáku – to
jsou chvíle, které formují charakter a člo−
věk se naučí vážit si tak banálních hodnot,
jako třeba to, že svítí slunce, voda teče, to,
že může u teplého ohně hryzat kůrku su−
chého chleba. Myslím, že se každý podí−
vá hodně hluboko do svého nitra… všich−
ni tam nalézáme v zásadě totéž!

MILOŠ KUBÁNEK

Peřeje v Turbínách v hloubce –750 m. Foto: Zdeněk Motyčka

Účastníci expedice Mexico 98. Foto: samospoušť

NĚKOLIK PRAKTICKÝCH RAD
OBDOBÍ:
V průběhu pobytu 26. 1.–13. 3. 1998 probíhala v Mexiku již
pozdní zima. Přesto teploty v horách (3000 m.n.m.) dosahova−
ly přes den 40 stupňů a v noci klesaly až na minus 10 stupňů.
Všude bylo totálně sucho, vyprahlá půda a prašno. V nižších
polohách denní teploty neklesaly pod 40 stupňů a v noci bylo
příjemně kolem 15 stupňů. Léto se naopak vyznačuje obrov−
skou vzdušnou vlhkostí, obdobím dešťů, teploty jsou obdobné
jako v zimě. Spousta horských míst a vesnic je odřízlých od
světa, protože časté deště strhnou horské stezky a místa jsou
i několik měsíců v roce nepřístupná.

HYGIENA:
Před pořádáním velkých expedic do exotických zemí doporuču−
jeme příslušné očkování. Informace, popř. epidemiologickou
mapu světa, vám poskytne každá krajská hygienická stanice. Pro
Mexiko doporučujeme hepatitidu A, břišní tyfus a příslušná anti−
malarika. Na venkově a hluboko od civilizace je hygiena nulo−
vá, prakticky žádná. Vodu jsme brali z potoka a do ní jsme po−
užívali desinfekční prostředky. Je nutno se vyvarovat konzuma−
ci salátů, syrového masa, mléčných výrobků a ledu v nápojích.
Nicméně v průběhu expedice jsme hojně konzumovali kukuřič−
né placky zvané „tatos“ s velmi zajímavou masovou náplní. Jak
nás ubezpečili naši přátelé, z velké míry tvoří tento sortiment psi
a kočky. Ovšem díky pikantní úpravě jsme měli placky na den−
ním jídelníčku. V celém Mexiku je nutno si dávat velký pozor
na zbloudilé psy, kterých je všude velké množství, a to i v mís−
tech pustých. Při napadnutí a pokousání je nutné aplikovat očko−
vání. Kromě štírů, chřestýšů, korálovců a Mamby zelené vám ji−
né nebezpečí nehrozí (pokud je nebudete vyhledávat).

JAZYK:
Oficiálním jazykem je španělština. Ve velkých městech, su−
permarketech, na letištích a informacích se při troše štěstí do−
mluvíte anglicky. Na venkově a hluboko v divočině existuje
mnoho dialektů španělštiny, a proto jsme byli odkázáni na ruč−
ní gestikulaci. I náš tlumočník měl v těchto chvílích více než
orosené čelo.

MEXICKÝ KOLORIT:
TATOS – kukuřičné placky s blíže neidentifikovatelnou náplní,
nicméně silně kořeněné.

CERVEZA a VIKTORIA – pivo s cukrem a citronem.
I přes to, že se všude extrémě práší, mnoho Mexičanů si udržu−
je svůj dekór v podobě špinavé bílé košile a slaměného som−
brera.
Všude jsou slyšet neutuchající mexické songy, a to na plné „vo−
lume“.
Extrémně vytrvalí jsou prodejci drobného zboží a tretek.
Potvrdilo se nám, že i daleký Evropan může být větším přebor−
níkem v konzumaci tequily, než leckterý domorodec.

MATERIÁLNÍ ZABEZPEČENÍ NEZBYTNÉ PRO SESTUP
DO SISTEMA CHEVE A PROPASTI SOTÁNO DE LAS
GOLONDRINAS:
1500 m statického speleolana, 200x plaketka PETZL, 100x ka−
rabina maillone, podložky po lano, 20x transportní vak, slaňo−
vací brzdy STOP Petzl, blokanty Croll, Jümar, basic, 3x xylo−
fon, 3x shunt, přílby, 10x plastový sud 5 l určený pro přepravu
suchého materiálu přes peřeje podzemní řeky, spacáky Gemma
duté vlákno 280 g/m2, canyoningové pytle Gemma cortex 40 l,
izofólie, nepromokavé overaly, podoveraly z Polartecu, spodní
prádlo – nejvíce se osvědčil 100% polypropylen, 1x benzínový
vařič MSR, 1x ruský vařič BAJKONUR, karbidky, 40 kg karbi−
du, sedací úvazy AVANTI, FRACTIO, každý zničil 2–3 páry
gumových rukavic, kukly z polartecu, neopreny AGAMA, po−
mocné smyčky 100 m, nýty PETZL, nýtovačka + kladivo 2x.

MATERIÁLNÍ ZABEZPEČENÍ V BASECAMPU:
stany, spacáky, náhradní suché oblečení, GPS, notebook + agre−
gát HONDA + 40 l benzínu, centrální lékarna

PODĚKOVÁNÍ:
Závěrem bychom chtěli poděkovat níže uvedeným lidem, bez
jejichž pomoci a informací by akce proběhla za zcela jiných
okolností.
Rajmund Kondratowicz + speleklub Bobry Zagan, Alpus Wro−
claw, José Palacio Vargas, Sergio Santana, Mariano Fuentes
Silva, centrálnímu dispečinku expedice v podobě L. Matušky,
všem našim milovaným manželkám a v neposlední řadě všem
členům expedice, kteří se podíleli na zdárném průběhu akce.
Mimořádné poděkování všem sponzorům, kteří se finančně či
materiálně podíleli na expedici Mexico 1998.

OLDŘICH ŠTOS

KCB 1990–1998
– devět let cest za poznáním,

romantikou i dobrodružstvím,

do hor, pouští i pralesů,

na kole, pěšky i po vodě.

EXPEDICE
➢ MEXIKO ’98, Guatemala, Belize, Honduras, 31. 10.–30. 11. 55 800,–

➢ NÁRODNÍ PARKY USA, 18. 8.–15. 9., kempy 49 900,– 

15. 9.–13. 10., motely 59 900,–

➢ ISLAND a FAERSKÉ O., 7. 8.–30. 8. 29 900,–

➢ Královská města, hory a pouště MAROKA, 11. 9.–4. 10. 14 900,–

➢ Po souši do INDIE, přes IRÁN a PÁKISTÁN, 4. 9.–1. 10. 48 800,–

➢ Napříč AUSTRÁLIÍ, z Melbourne do Darwinu, 3. 10.–2. 11. 82 800,–

➢ Velká cesta INDIÍ a NEPÁLEM, 4. 10.–2. 11. 49 500,–

➢ NOVÁ GUINEA a domorodé kmeny INDONÉSIE
5. 11.–5. 12. 69 800,–

➢ THAJSKO, MALAJSIE a SINGAPUR, 13. 11.–6. 12. 45 800,–

➢ NIZOZEMÍ, země kol a větrných mlýnů, 31. 7.–9. 8. 5750,–

➢ DOLOMITY a severní ITÁLIE, též MTB, 17. 7.–26. 7. 4950,–

➢ Slunce a vulkány SICÍLIE, 4. 9.–20. 9. 9990,–

➢ Antické perly, moře a přírodní ráje TURECKA
31. 7.–16. 8., 4. 9.–20. 9. 9700,–

➢ ŠPANĚLSKO a PORTUGALSKO, 31. 7.–16. 8. 12 500,–

➢ Lenošení na KORSICE, 19. 8.–30. 8. 10 500,–

➢ Alpský týden, 21. 8.–31. 8. 4900,–

➢ NORSKEM na NORDKAPP, LOFOTY, 31. 7.–16. 8. 12 950,–

➢ Národní parky NORSKA, pěšky, vodou i na kolech, 1. 8.–16. 8. 9400,–

➢ Tajemství TURECKÝCH HOR, 31. 7.–17. 8., 4. 9.–21. 9. 9950,–

➢ Velký okruh Britskými ostrovy – SKOTSKO,
IRSKO, WALES, 31. 7.–17. 8. 14 950,–

➢ Výstup na MONT BLANC, 21. 8.–30. 8. 5600,–

PODROBNÉ informace ke všem zájezdům k dispozici

v prodejní kanceláři. !!! KATALOG ZDARMA !!!
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Horolezecká encyklopedie od
ing. Ivana Diešky uvádí pod
heslem Josef Hlaváček: Český

h., autor podrobného plánu V. Tater
1:25 000 pre h., urobil množstvo výst.
v Tatrách – 442.

Je zajímavé, kde se Dieška k této in−
formaci dostal. Moje nepatrné jméno se
ocitlo v takové reprezentační encyklope−
dii! Je ovšem pravda, že v Tatrách je jen
málo vrcholů, kde bych nestál. Snad jen
okrajové hřebeny.

Od kterého roku jsi jezdil do Tater
a kdo býval tvým spolupoutníkem?

Já jsem byl a jsem samotář, ale mám−
li někoho za ta léta cestování jmenovat,
pak Pepíka Nedorosta. Byl to můj blízký
kamarád, se kterým jsem jezdíval někdy
od roku 1928. Bylo to do Tater dlouhé
cestování. Jezdily tam vlaky tažené
parními lokomotivami a vše se s tím i ča−
sově vázalo. Musím ale říci, že cesta ne−
byla o mnoho časově delší, než je v těch−
to dnech. Vyjel jsem z Prahy v pozdním
odpoledni a druhý den po rozbřesku jsem
spatřil Tatry! Vždy to byl pro mě elektri−
zující zážitek!

Navštívil jsi Tatry poslední dobou?
Asi před deseti lety, ale nevím to

přesně. Paměť mně již, vzhledem k mé
chorobě, poněkud opouští. Vím jen, že to
byla má poslední cesta do Tater a ta ved−
la na Popradské pleso. Podařilo se mně
pár vzpomínkových výšlapů nad pásmo
kosodřeviny, kde jsem měl možnost se
zahledět do krásy těchto milovaných ve−
likánů. Jinak, bohužel, Tatry jsou již jen
v mých vzpomínkách a hlavně stále
v mém srdci.

Podíval jsi se i do zahraničních ve−
lehor?

Bohužel jsem nikdy neměl příležitost
nebo možnost putovat do některých, byť
blízkých velehor na západě. To je nutné
přičíst časově již okupaci v roce 1939,
kdy jsem byl v plné síle a mladý. Nikam
jsme nesměli. A později? Po válce neby−
lo peněz ani otevřených hranic. A s pří−
chodem roku 1948? Darmo mluvit! Já
jsem nikdy nebyl špičkovým sportovcem
ani jsem nenacházel přízně u svých nad−
řízených. Tím chci říci, že nějaký příslib
byl pro mě nedostupný. Léta utíkala,
a tak jsem pohlížel k alpským velikánům
jen na diácích mých přátel… Nerad se
k tomu vracím v myšlenkách i slovem!

A co pískovce? Dovolím si tvrdit, že
ty pamatuješ na Janebu a všechny ty
začátky v těchto skalách!

To je jiná! Ale když budu mluvit
o pískovci, je třeba dát vše do historické−
ho sledu. Já narukoval v roce 1928 na
vojnu do Jičína, kde jsem v průběhu vý−
cviku absolvoval topografický kurz.
Abychom se pocvičili a zdokonali−
li v orientaci, honili nás oficíři do blíz−
kých Prachovských skal a ty jsme mapo−
vali. Velmi se mně vryly do srdce, a pro−
to jsem se tam později vracel a s přáteli
provedl mnohé výstupy. Právě zde mě
posedla myšlenka – abych se mohl orien−
tovat a provozovat horolezecká cvičení –
vytvořit podrobný plán těchto skal! Něco
náčrtů jsem měl již z doby vojančiny,
a tak práce byla záhy hotova. Tento plán
se zachoval, neboť je zde, jak vidíš, stále
jej uchovávám. Byla však potíž, jak ten−
to grafický list v té době rozmnožovat,
a tak se k veřejnosti příliš nedostal.
V tom čase jsem se setkával i s Janebou,
který pracoval na svém průvodci po ska−

lách Prachovských. Ten později vyšel
v brožované formě a stal se velkou pro−
pagací lezeckého sportu. Já sám jsem dí−
ky lezcům z Prahy vyrážel i do Skaláku
a Příhraz. Mnozí mě žádali, zda bych byl
ochoten zpracovat ještě plány těchto
skalních měst. V té době již jsem však
byl učarován Tatrami a láskou k nim
jsem propadl pro další léta.

Dostáváme se tedy k hlavnímu té−
matu rozhovoru: tvůj plán Vysokých
Tater.

To víš, jsou to již takové, jak já říkám,
biblické doby. Ještě před vojnou, ale
hlavně až po návratu z ní v roce 1930,
jsem se často vydával do Tater a vytrva−
le chodil po stezkách i pěšinách a s hrů−
zou zjišťoval, že vlastně po těch Tatrách
bloudím. Nějaký průvodce nebyl a mapy
byly prázdné, víceméně nic neříkající.
Ty mapy byly spíše představy a pocity,
kde by co mohlo být. Pokud jsem dosáhl
vrcholu či sedla a získal výhled, pak
jsem tápal, kde se jaký vrchol nachází.
Protože jsem měl zkušenosti z tvorby
plánů Prachovských skal, rozhodl jsem
se vytvořit plán Vysokých Tater. Ale jak
jsem říkal, léta běžela, přišla okupace
a do Tater jsme nesměli. Bylo mně to lí−
to a nechtěl jsem zahálet. Byl jsem v té
době zaměstnán v psychiatrické léčebně
v Bohnicích, kde jsem pracoval v místní
knihovně jako knihovník. Štěstí tomu
chtělo a setkal jsem se s jedním kamará−

dem, nějakým Honzou Šmídem, který
mně tehdy řekl: sežeň si nějaké podklady
a já ti udělám takový základní náčrtek
polohy pár vrcholů a k nim ty hřebeny.
No a to ostatní si již musíš udělat sám.
Zvolil tehdy měřítko 1:25 000 a toto by−
lo zachováváno i dále v později přepra−
covávaných verzích.

Sehnal jsem tedy po časopisech, novi−
nách a počínajících podobách průvodců
podklady (v té době již publikoval
Andráši, Arno Puškáš, Dr. Kroutil atd.)
a začal práci na vlastním plánu. Psal se
tehdy rok 1951. S odstupem času to hod−
notím jako první pokus, popisovaný ru−
kou se snahou zachytit podrobnosti. Za−
čal jsem usilovně korespondovat i s uve−
denými autory, kteří si povšimli
výsledků a ochotně mně pomáhali. O ta−
kové první dokončené verzi se zmiňuje
i Arno Puškáš ve svém prvním díle roz−
sáhlé a známé monografie Vysokých Ta−
ter.

S dalším vývojem práce na plánu
jsem natáhnul, jak se říká, nové plátno.
Zlepšil jsem grafiku a současně i plán
rozšířil. Přísně jsem dbal na úpravu a za−
čal používat tiskařských liter, které jsem
dostal od svých přátel. Práce s nimi byla
únavná, neboť jsem je musel usadit do
lišty a touto lištou potom vytvořit koneč−
ný popis v plánu. Zprvu se vše zdálo být
dobré, ale názvoslovná komise pro oblast
Vysokých Tater začala mnohé měnit
a upravovat, vsouvat názvy tu či oné ihly
nebo štrbiny. Na mnohém se dlouho ne−

mohli dohodnout. Byla to únavná práce,
ale s postupem času se plán zaplnil do
podrobností.

Jak říkám, původní plán byl chudý,
ale každý rok jsem mnohé přidal. V kaž−
dé volné chvíli jsem se k tomuto dílu
vracel. Konečná podoba byla pak dokon−
čena k roku 1984, kdy se podařilo již
zčásti provést tisk v barvě (plesa a ma−
gistrála).

Dnes, jak vidíš, jsem tento plán pro−
dal i s autorskými právy Petrovi Schnáb−
lovi a jeho nakladatelství KIWI. Já sám
bych s tímto dílem nebyl schopen coko−
liv dál dělat a všechna práce by upadla
v zapomenutí.

Tomu nevěř, na každé chatě a zota−
vovně nebo hotelu v Tatrách je tvůj
plán vyvěšen pod sklem a mnozí se po−
dle něho orientují a upřesňují tůry.
Napadá mě, kolik těchto plánů bylo
vydáno tiskem či jinak rozmnoženo?

Vydalo se jich několik stovek. Hlavně
na Slovensku byl o plán velký zájem.
Protože se zajímaly o plán hlavně oddíly,
pronikl na veřejnost a vlastní jej mnoho
horolezců i turistů. Stal se také přílohou
k mnohým skriptům ke školení cvičitelů. 

Zpočátku byl plán rozmnožován
světlotiskem, ale později, když zájem sí−
lil, tak se tisku ujala tiskárna Mír, která
z původního pauzáku zhotovila matrici.
Tisk šel velmi rychle a bylo jen na nás
vše stačit posílat. Úprava matrice se dala
provádět velmi rychle, a tak jsem i mno−
hé stále vylepšoval. Měl jsem s tím velké

starosti, protože tuto techniku jsem mno−
ho neznal a musel jsem se všemu učit.
Z těchto časů se datuje asi i informace, že
jsem zaměstnán v tiskárně jako metér,
ale byl to omyl.

Je známo, že jsi měl s vydáváním
plánu také nějaké problémy s tehdejší
StB!

Bohužel ano. Ještě za dob totality pro−
jevila naše tajná bezpečnost zájem o toto
dílo. Byl jsem obviněn, že jsem vytvořil
příliš podrobný plán našeho území a ješ−
tě ke všemu na naši státní hranici. Bylo
to v jejich očích nebezpečné. Nakonec
zvítězil zdravý rozum a zabavený plán se
mně vrátil s tím, že jej musím, když jej
chci dále rozšiřovat, upravit! Ale jak?
Řešení se našlo, a tak došlo k úpravě ná−
zvu na: Plán Vysokých Tater pro horo−
lezce! Vše bylo touto úpravou v pořádku
a tím i odloženo. Nevím, co si mám
o tom myslet.

Jak vypadalo lezení v Tatrách v do−
bách tvého mládí?

Výzbroj a výstroj byla ubohá. Nebyla
pořádná lana. Měl jsem takové ko−
nopné–točené a to když se namočilo ne−
bo popřípadě ještě zmrzlo, bylo veselo!
Jak jej složit a nezlomit! Dnes je to již
k smíchu, ale mnohdy jsme se v zimě
vraceli z tůry a lano jsme měli uloženo
ve zhruba třímetrových smyčkách jako
pruty pod popruhy ruksaku. Karabiny
byly ocelové – pravda festové. Tvarově
asi jako hasičské. Až po čase se vyráběly
ve tvaru trojúhelníku a říkalo se jim šá−

tečky. Skoby byly
kované od vesnic−
kých kovářů. Kdo
co sehnal. Všech−
na tato výzbroj
přinášela velkou
obtíž, neboť vše
stále rezlo a poté
i mazalo. A pak ta
váha! Ruksaky
jsme měli velké
ve tvaru takové
koule s rámem na
zádové části. Ten
byl z bambusu
a vlastní vak od−
tlačoval od zad.
Když se batoh na−
plnil, táhlo tě to
dozadu a v kříži
lomilo a s tím by−
lo nutné ještě lézt.
Byla to dřina, ale
nic jiného nebylo.
Až později přišla
éra komoráků.
Mačky jsem měl
ve tvaru takových
trávnic, jenž po−
cházely ze tvarů
výzbroje horských
myslivců. A ko−
nečně cepín, jako
symbol horolezce.
Měl podle ustále−

né tradice délku asi 150 cm, kovovou
hlavici v rovných tvarech, ale podstatně
menší než je dnešní podoba. Nazýval se
alpská hůl – tato pomůcka se na poutku
nenosila. Já jsem ale raději chodíval
s bambusovými holemi s velkými talíři,
A k tomu vlněný šál, čapka, flanelová
košile, vlněný svetr, pumpky a hlavně ru−
kavice a podkolenky z ovčí vlny – ale su−
rové! Větrovky byly sportovních střihů
z balonoviny, ale někdy bylo zima!
Avšak mladost naše nás zahřála. Dnes
bych sklidil smích, ale patřilo to k naší
době!

Co říci na závěr?
Jsem šťasten, že mě v životě potkalo

štěstí a učarovaly mě hory. Ony samotné
by ale nebylo vše, kdyby nebylo přátel,
které jsem díky jim potkal a kterým patří
mé stálé vzpomínky. Rád vzpomínám na
prof. Grósze, to byl velký člověk a kama−
rád. Jsem rád, že mám, či bohužel v ně−
kterých případech jsem měl, takové přá−
tele ze světa hor jako Arno Puškáš,
Andráši, prof. Šimko, Bohuš a mnoho
dalších.

Já jsem žádné těžké cesty nelezl.
Chtěl jsem hodně vidět, a tak jsem právě
v případě Tater přecházel spíše hřebeny.
Měl jsem pocit obrovského štěstí, když
jsem mohl nahlížet do tohoto nádherného
majestátu hor a hledat svůj karbunkul.

Dnes se mně zdá, že naopak ti mladí
mají ideály jiné – spjaté s podnikáním
a honbou za ziskem. Lehce přehlédnou
ruku podanou přítelem na laně. Já jsem
rovněž z generace, která je úzce spjata
s Československem. Proto si nemohu vy−
světlit, že Tatry nám, byť geograficky,
nepatří… Ale ano! Nám horolezcům
ano! A pevně věřím, že je mladí znovu
objeví, aby zde i oni nacházeli přátelství,
které se rodí jen tam vysoko v horách.
Vše, co jsem v horách nalezl, si pone−
chám do konce života.

ZDENĚK TEPLÝ

Josef Hlaváček,
jeden z nestorů

a pamětníků
českého

horolezectví,
oslavil letos

90. narozeniny.
Proslul především
svojí celoživotní

láskou
k Vysokým Tatrám,

kterou zhmotnil
do prvního

horolezeckého plánu
Vysokých Tater.

Ten dodnes patří
ke špičkovým

kartografickým
dílům

této provenience.
U příležitosti

životního jubilea
jsme jej požádali

o rozhovor.

JOSEF HLAVÁČEK:JOSEF HLAVÁČEK:
TATRY JSOU V MÉM SRDCI

Kultovní pražský bikový obchod

nabízí kromě mountainbiků, „freestylů“, „bikechoperů“, bikové módy a součástek také

Trekkingová kola a vybavení
Objednáme,

zkomponujeme či osadíme
jakékoliv kolo dle Vašeho přání

Zasíláme kola i součástky
rovněž na dobírku.

Navštivte Katmar Bike Center,
40 metrů od stanice Hradčanská
trasy A metra,
ulice Pod Baštami 3, Praha 6
telefon: 02/32 85 33

V našem barovém videokoutku
můžete zdarma shlédnout bikové filmy dle Vašeho výběru
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ORIENTAČNÍ SMYSL JE NESMYSL
Nechci brát iluze těm, co si myslí, že

jsou jím obdařeni. Chci dát naději těm,
co jsou přesvědčeni, že ho postrádají.
Domnívám se, že pro dobrou orientaci
v neznámé krajině je zapotřebí UMĚT
SE ORIENTOVAT, nikoli mít orientač−
ní smysl. Umět se orientovat se dá na−
učit. Stejně jako cizímu jazyku, řízení
auta nebo práci s počítačovým progra−
mem. Jen někomu to jde rychleji a něko−
mu pomaleji. Tady se projeví přirozená
inteligence, schopnost abstrakce, repro−
dukční fantazie, postřeh, dedukce. Vel−
kou roli sehraje zkušenost.

Umět se orientovat znamená dokonale
číst v mapě, využívat zemský magne−
tismus pomocí malinké střelky v buzole,
být pozorný, pečlivý, přemýšlet, pamato−
vat si, mít oči otevřené. Je veliký rozdíl,
jestli jdete s někým, na koho se spoléháte
a veškeré starosti s orientací necháváte na
něm, nebo jestli jste to vy, na kom ostat−
ní závisí. V prvním případě si nejspíš ne−
budete všímat, že lesem jste šli kolmo na
stíny, že potok tekl zleva doprava, že na
odbočce rostla křivá břízka, že poslední
rozcestí nebylo v mapě vůbec vyznačené.
Možná si ani nevzpomenete, že v závěru
cesty se k vám připojila turistická značka,
a že to bylo na nejvyšším místě cesty
a pak už jste stále jen klesali… Ten, kdo
vás vede, vypadá jako orientační génius.
Nevede ho ale žádný orientační smysl.
Prostě to umí a vy to můžete umět také.
Mapu si můžete představit jako tisíc ma−
lých skřítků průzkumníků, kteří neustále
běhají do všech stran a přinášejí informa−
ce o tom, jak to kolem vypadá. Dalšími
pomocníky jsou neomylné majáky: mag−
netka buzoly a třeba i sluníčko. Spolupra−
cujte se skřítky a majáky. Na orientační
smysl klidně zapomeňte!

O ČEM BUDE ŘEČ
Vyjděme z praxe. Lidé dobrodruž−

ných povah PLÁNUJÍ, REALIZUJÍ
a VZPOMÍNAJÍ.

PLÁNOVÁNÍ:
Dobrodruh dostane do ruky mapu ne−

známého kraje, důkladně ji propátrá

a řekne: „Tady to musí být super, sem se
musím vypravit“. Nalezne v ní nejkrás−
nější a nejdobrodružnější trasu, vybere
místa pro přenocování. Vidí před očima,
jak to tam bude vypadat.

ABY MOHL PLÁNOVAT, musí
umět dokonale číst v mapě, získat „čich“
na pěkná místa. Mít jasno o vzdálenos−
tech a převýšeních, které je reálné za den
urazit. Odhalit všechny nástrahy, které
ho mohou na cestě potkat. Připravit si
ústupové varianty pro případ zranění, ka−
tastrofického počasí nebo lavinového ne−
bezpečí. Plán konzultovat s kamarády
a vtáhnout je tak do děje.

REALIZACE:
Dobrodruh má stále přehled o tom,

kde se nachází. Je schopen se dostat kam
chce a kudy chce. Vybírá nejvhodnější
cestu podle svých představ a možností.
Podle aktuálních potřeb přizpůsobuje po−
stup. Nenechá se zmást, pokud již mapa
zcela neodpovídá skutečnosti. Zabezpečí
si i postup noční mlhou po bílé jednotvár−
né pláni. Zbloudí–li, umí situaci řešit.

ABY MOHL REALIZOVAT, musí
z mapy vyčíst vše, co se z ní vyčíst dá
a dokonce i něco navíc „mezi řádky“.
Pokud s ní pracuje, má ji vždy zoriento−

vanou. Při přesunu orientuje mapu podle
okolní situace a průběžně provádí kon−
trolu pomocí buzoly, případně sluníčka.
Stále je v předstihu, ví, co přijde, co bu−
de za zatáčkou, za kopečkem. Pomocí
kontrolních bodů se ujišťuje, že jde
správně. Má připraveny „zarážky“ pro
případ, že by přešel nebo sešel ze zamýš−
lené cesty. Vrstevnice nepovažuje za
překážející hnědé klikatiny, ale za nej−
spolehlivější součást mapy a bezvadně
jim rozumí. Zná záludnosti paralelní
chyby. Kontroluje si obě strany linie, po
které kráčí. Předem rozpozná, že se blíží
„směrově choulostivá situace“ a připraví
se na ni – směr dalších kroků pojistí bu−
zolou. Ve sporných situacích věří střelce
buzoly a nesnaží se ji přemluvit, aby
ukazovala jinam. Ví, jak udržet požado−
vaný směr, i když není prakticky nic vi−
dět. Rozpozná situaci, kdy je bezpečněj−
ší zabivakovat, než se trmácet dál noční
tmou. Při dohledávce malých objektů
v terénu použije některý z osvědčených
taktických manévrů. Vzdálenosti odha−
duje a pouze v nejošemetnějších situa−
cích krokuje. Ve vysokých horách pracu−
je s výškoměrem. Poslední vymoženosti
techniky, přístroje GPS, používá uvážli−
vě. Je si vědom toho, že jako veškerý po−
krok, tak i satelitní navigace mu život na
jedné straně zjednodušuje, ale na straně
druhé ho o něco ochuzuje. Naučí se s pří−
strojem GPS zacházet a bere si ho tam,
kde je to smysluplné a kde hlavním dů−
vodem je bezpečnost – tedy na moře, pro
přechod Grónska, do rozlehlých
neobydlených končin a podobně.

VZPOMÍNÁNÍ:
Dobrodruh ví, že mapa ve spojení

s jeho filmovou pamětí mu pomůže vy−
bavit si dávné akce a zážitky. S pomocí
mapy a případných poznámek dokáže
příště naplánovat chytřejší trasu, nebude
hledat již jednou hledaný pramínek vody
a bude schopen poradit svým kamará−
dům, možná i potomkům, kam mají na−
směrovat kroky. Tajuplná znaménka ve
stařičkých tátových mapách mohou mít
cenu zlata, neboť ukazují místa, kde nebe
je ještě vysoké a modré a kde oblaka
rychleji než jinde plují…. Dobrodruh ví,
že vzpomínky mu nikdo neveme a před−
stavují jeho jediné opravdové bohatsví.

OBJEVITELSTVÍ
Snad se mnou budete souhlasit, že vý−

let po vyfáborkované trase nebude úplně
to pravé dobrodružství. Z toho vyvozuji,
že také pokud vstoupíme do přírody vy−
baveni nejpřesnějšími mapami, mo−
bilním telefonem a GPS přístrojem, pak
nejspíš nepoznáme ty nádherně lechtivé
pocity bloudění, objevování a spoléhání
se jen a jen na sebe a své schopnosti. Na
mysli mi vytanula moje první výprava do
rumunských hor, moje vůbec první vý−
prava do opravdových hor. Stoupali jsme
tehdy do kopců s několika čarami na pa−
píře ze školního sešitu. To byla naše ma−
pa. Brzy jsme zjistili, že víc, než na ma−
lůvku vzpomínajícího kamaráda, musí−
me spoléhat na vlastní intuici. A tak se
z nás stali objevitelé. Šli jsme radostně
horami a říčkám, jezerům i vrcholkům
dávali vlastní názvy. Bylo to nádherné
dobrodružství. Pátý den jsme získali ma−
pu (výměnou za žvejkačky) a to zvláštní
objevitelské kouzlo pominulo. Proč to

píšu? Sám přesně nevím… Jen mne na−
padlo, že podobně to asi cítili v roce
1944 ve Švédsku závodníci – orientační
běžci. Tehdy bratři Jägerströmové popr−
vé před závodem revidovali celou mapu
a změny a doplňky do ní červeně dotisk−
li. Mapa se prý vyjasnila natolik, že to
zvedlo bouři odporu. V cíli bylo slyšet
hlasy, že orienťáky tak ztratí své kouzlo,
napětí a přídech dobrodružství… Inu
dobrodruzi, jak to vidíte vy?

VÝBAVIČKA PRO ORIENTACI
Základem jsou nejrůznější MAPY

a jejich nerozluční přátelé KOMPASY
a BUZOLY. Mapa patří do MAPNÍKU,
v horách pomáhá VÝŠKOMĚR. Také při
orientaci poslouží HODINKY, BRÝLE,
DALEKOHLED, LUPA, KROKOMĚR,
KŘIVKOMĚR, ODPICHOVÁTKO. In−
formace lze čerpat z knižních PRŮVOD−
CŮ, RAD ZNALCŮ oblasti či DOMO−
RODCŮ a jejich NÁČRTKŮ. Dobré je
prostudovat si kamarádovy FOTOGRA−
FIE, stejně jako FOTOGRAFICKÉ
PUBLIKACE a PROSPEKTY dané ob−
lasti. Doba přináší satelitní navigaci –
PŘÍSTROJE GPS, doplněné o speciální
mapníky – NAVIGAČNÍ PLOTRY.

MAPY
Mapa je obrovské množství skvěle

uspořádaných informací o krajině, kterou
zobrazuje. Z pestré nabídky jsou pro na−
še účely, tedy putování přírodou, nejlep−
ší MAPY TURISTICKÉ a MAPY PRO
ORIENTAČNÍ BĚH. MAPY POHLE−
DOVÉ, které bývají součástí prospektů
v atraktivních turistických regionech, po−
máhají rychle si vytvořit představu
o charakteru oblasti, jsou nakresleny
přesně podle leteckého snímku a zkušený
borec z nich vyčte mnoho doplňujících
informací. Jsou dobře použitelné, pokud
postupujeme ve směru fotografického
záběru, špatně, jdeme−li směrem opač−
ným.

Dají se získat v hotelích, cestovkách
a „Íčkách“ (turistických infokancelá−
řích). Tam bývají také další cenné mate−
riály: plánky, mapky a prospekty plné fo−
tografií. Pro pohodové toulání, při kte−
rém prakticky neopouštíme velké cesty,
případně se držíme jako klíšťata cest tu−
risticky značených, nám budou dobré
služby prokazovat turistické mapy měří−
tek 1:100 000 (1:75 000). Tato měřítka
jsou vhodná také pro cykloturisty, dáva−
jící přednost rychlejším ráfkům a asfaltu.
Kdo se pouští značených cest a „jde si
svou cestou“, měl by mít mapu měřítka
1:50 000, 1:25 000 nebo podobného.
Mapy pro orientační běh jsou nejčastěji
v měřítku 1:15 000 a pro toho, kdo jim
dobře rozumí a umí si je opatřit (oddíly
OB, přehledka s adresami správců map

na Internetu), jsou obrovským zdrojem
detailních informací.

MAPNÍKY
Důvodů, proč vložit mapu do mapní−

ku je víc, než by se zdálo. První napadne
hned každého: ochrana před zničením,
před deštěm. Další důvod je také ryze
praktický: mapu je potřeba mít po ruce,
a přitom mít ruce co nejvíc volné. Mož−
ná se vám to už stalo, potřebovali jste se
podívat do mapy, ale ta si hověla hlubo−
ko v útrobách batohu, a tak jste raději šli
„tam někam“, doufajíc, že správně. Jako
na potvoru však bylo asi tisíckrát jedno−
dušší se mrknout do mapy, než se vydat
tou cestou, kterou jste to riskli. To už je
dávno, dnes máte mapu stále v pohoto−
vostní poloze v mapníku. Třetí důvod je
citový. Uznávám, že v době barevných
tiskáren a kopírek má ten kousek potiště−
ného papíru jaksi menší hodnotu, ale pro
správného dobrodruha by měla být mapa
malinko posvátná. Je to každého věc, ale
já ji i proto hýčkám a ochraňuji v mapní−
ku.

Když pracujeme s mapou, měla by
být zorientována. Cykloturistům proto
dobře slouží OTOČNÉ MAPNÍKY na ři−
dítkách, stejně jako závodníkům v lyžař−
ském orientačním běhu otočné mapníky
upevněné na hrudníku.

KUPUJEME MAPU
Několik rad pro výběr mapy:
– vždy je lépe mít podrobnější mapu,

než naopak, tedy raději mapy VĚT−
ŠÍCH MĚŘÍTEK

Ze školy jsme si nejčastěji
odnesli jen definice, které
říkají, co je to mapa, azimut
a magnetická deklinace,
případně jsme zjistili, jak složité je zemský kulaťoučký šišoid
zobrazit na placatý papír. Tyto vědomosti jsou však při bloudění
přírodou jen málo platné, stejně jako orientace podle lišejníků
na stromech, tvarů mravenišť či oltářů kostelů. Pochod azimutem
s obcházením překážky a návratem do původního směru, malování
profilu plánované trasy a složitý výpočet šířky řeky, to a další
dovednosti většinou v praxi nikdy nevyužijeme. Troufám si tvrdit,
že jen málokdo někdy půlil úhel mezi malou ručičkou hodinek
a dvanáctkou, aby vybloudil z lesa. Jen velmi málo lidí trápí
zkreslení délek, ploch a úhlů, vznikající při použití různých
zobrazení zemského povrchu do roviny. Naproti tomu je mnoho
drobných dovedností, potřebných pro bezpečnou orientaci,
o kterých brožurky mlčí. Orientovat se bezpečně v přírodě není
složité, pokud si z toho sami neuděláme zbytečnou vědu. Mnozí
navíc nad sebou lámou hůl a volají: „Já nemám orientační smysl!“
Patříte-li k nim, pak právě pro vás je určena následující
ŠKOLIČKA PRAKTICKÉ ORIENTACE.

PRO DOBRODRUHY

Turistická mapa 1:50 000. E: 25 metrů.

Turistická mapa 1:100 000. E: 20 metrů.

Turistická
mapa
1:25 000.
E: 5 metrů

Mapa pro orientační běh 1:15 000.
E: 10 metrů.

➧
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měřítko
odpovídající ekvidistance (E)

vysočina hory (Krkonoše…) velké hory (Alpy…)

1:100 000 20 m 20 m 50–100 m

1:50 000 10 m 10–20 m 20–50 m

1:25 000 5–10 m 5–10 m 10 – 25 m

1:15 000 5 m 5–10 m 10 m

Pokud je ekvidistance na mapě větší, pak vrstevnice neposkytnou dostatečně kvalitní informaci o terénním relié−
fu, více o vrstevnicích v kapitolce o výškopisu.

– chtít mapu co „NEJČERSTVĚJŠÍ“,
pídit se po datu poslední aktualizace
obsahu mapy. Rozhodujete−li se mezi
několika mapami podobného měřítka
od různých „výrobců“, pak doporuču−
ji: nalézt na všech mapách stejnou ob−
last např. 2x2 km a tu očima propátrat
a srovnávat, kde je více a lépe zpraco−
vaných podrobností

– aktuálnost mapy poznáte, pokud ve
zmapované oblasti znáte stav výstav−
by dálnic a nových městských silnič−
ních obchvatů, chronologii vzniku no−
vých benzinových čerpadel, domků
a sídlišť na okrajích obcí a pod. To, co
z toho v mapě najdete a co ne, vám ta−
ké trochu napoví.

– chtít mapu ČITELNOU. Digitální
zpracování map nepřineslo vždy jen
klady. Na trhu se objevují mapy, ba−
revné jako kanárci, ale za jejichž či−
telnost by se poctivý kartograf propadl
hanbou. Dobrá kresba mapy nesmí
připustit jediné místečko, které by ne−
bylo jednoznačné a jasně pochopitel−
né.

– mapy horských oblastí mívají svoji
letní a zimní verzi

– chtít mapu s KVALITNÍM VÝŠKO−
PISEM, tedy takovou, u které výškový
rozestup vrstevnic (ekvidistance (E))
odpovídá měřítku a typu terénu a kde
vrstevnice jsou dobře čitelné. Mapu
bez vrstevnic nebrat, to není mapa!
Zjednodušeně: čím víc vrstevnic, tím
lépe.
Jakou bychom měli požadovat ekvi−

distanci na mapách, podle kterých se
chceme dobře orientovat i v prostorech
mimo cesty?

Vzhledem k tomu, že mapa je zmen−
šený obrázek zemského povrchu vzniklý

horizontálním průmětem, lehce selhává
ve velkých a strmých horách. Pokud se
chceme dobře orientovat i v terénu,
o kterém lze říci, že je vyšší než širší
(jsme tedy dobrodruzi vysokohorští až
horolezečtí), shánějme patřičnou PRŮ−
VODCOVSKOU LITERATURU. Na−
lezneme v ní SLOVNÍ POPISY CEST,
zhodnocení jejich OBTÍŽNOSTI, pře−
hledná SCHEMATA HORSKÝCH
HŘEBENŮ a FOTOGRAFIE nebo NÁ−
ČRTY skalních stěn se zakreslenými
cestami. Abychom nenosili v batohu pří−
ruční knihovnu, můžeme si plánovanou
cestu či oblast xeroxnout, drsnější pova−
hy si patřičné stránky vytrhnou, pečlivá−
ci si vyhotoví opis ve svých piktogra−
mech a značičkách. Už na tomto místě
vztyčuji prst! Cesta končí dole, ne na vr−

cholku. Xeroxněte a nastudujte proto
i sestupovku a ústupové varianty.

Dalšími v řadě možných informací
jsou RADY ZNALCŮ OBLASTI a DO−
MORODCŮ. Zkušenost velí: berte je
s rezervou! Tyto rady budou tak různé
a kvalitní, jako jejich autoři. Proto je
dobré nejprve studovat autora a pak si
podle toho vyhodnotit jeho popis cesty.
Učinil jsem tato zobecnění:
– Staří lidé o holi vás budou od cesty od−

razovat, protože prý je to strašně dale−
ko. Skutečnost: je to pár příjemných
kilometrů přes les.

– Maminky s kočárkem a řidiči vám řek−
nou, že cesta je špatná, že se tam nedá
jet. Skutečnost: pro vaše horské kolo
(natož pro toulavé boty) je to ideální
pěšinka, kde vás nebude nikdo jiný
otravovat, směle vpřed.

– Spěchající pán bude ukazovat rukou,
že odbočka je doleva a říkat, že máte
odbočit doprava. Skutečnost: lidé si
docela často pletou „levá–pravá“, nej−
spíš bude správně směr ukázaný ru−
kou, ale opatrně, možná si pán jenom
odháněl mouchu.

– Mladý horolezec v elasťákách a ruka−
ma od „maglajzu“ vám řekne, že je

tam jedno místečko, kde musíte trochu
použít ruce. Skutečnost: cesta je pro
normálního smrtelníka neschůdná,
nechte ho odejít a jděte jinudy.

– Domorodec vám řekne, že to najdete
snadno a pak dlouze a se znalostí věci
popíše cestu, vy však z jeho popisu
vůbec nechápete, kudy máte jít. Proč?
Popis cesty nejspíš obsahoval mnoho
místních názvů, pantátovi již padesát
let známých, ale vy prostě nevíte, kde
je „starej ouvoz“, „starýho Boučka
stodola“, cesta „horním vodovodem“

ani „Jírova louka“. Většinou nepřinese
valný výsledek ani prosba o zopaková−
ní popisu. Poděkujte, jděte směrem,
který naznačil a věřte vlastní intuici.

– Paní vysvětluje cestu, zjevně ji zná, ale
nedokáže se „vymáčknout“, často říká:
„to já vám nepovím“. Řešení: Paní vám
to poví, ale musíte jí dát vybrat z mož−
ností. Ptejte se: „Je to 10 kilometrů?
Ne. Tak pět? Ne. Tak dva? Ano? Skvě−
lé! A myslíte, že byste tam došla za ho−
dinu? Ne? Říkáte tak asi za dvě hodi−

ny? Dobře, děkujeme, nashle!“ Skuteč−
nost: nechte paní odejít a sledujte její
chodecké tempo. Odhadněte, kam by
asi za dvě hodiny došla.

– Domorodci vám tvrdí, že to co hledá−
te, tady určitě není. Museli by o tom
přece vědět, vždyť už tu žijí nějaký ten
pátek a tadyhle Lojzík se tu dokonce
narodil. Co s tím? Nevzdávejte to.
Mnoho lidí zná své okolí bídně a navíc
je tu možnost, že název, který vaši ka−
marádi vymysleli před týdnem se
k nim ještě nedonesl. 

Tolik pár postřehů o domorodcích, by−
lo by to vděčné téma na dlouhé povídání.
Až se ale zanoříme do hlubin lesů nebo
vystoupáme do hor, nebude se koho ptát.
Vlastně ano. Mapy a buzoly! Příště tedy
rychle dorazíme přehled zbývajících po−
můcek pro orientaci a vrhneme se na to
hlavní: jak číst v mapě, jak si vybírat
a realizovat postup, jak nezabloudit a co
dělat, když zabloudíme. To a něco navíc
v příštím Dobrodruhovi. Mějte se pěkně.

PETR ĎOUBALÍK

Cesta kolem vrcholku (č. 70) v postranním hřebenu do sedla (č. 68) na hlavním
hřebenu je vidět z tohoto schematu lépe, než by to ukázala turistická mapa.
V průvodci je navíc ještě fotografie, kde je cesta zakreslená. Dohromady tolik
informací, abychom se mohli i v neznámém terénu cítit „jako doma“.

Opravdu kvalitně nakreslená a vytištěná mapa si může dovolit ekvidistanci
20 metrů i v horském terénu. Vrstevnice se ani v nejstrmějších svazích „neslévají“
a jsou všude dobře čitelné.

DDEENNAALLII
expedition team

Tak jako v uplynulých letech
i letos se vydáváme za dobrodružstvím.

Nabízíme Vám místo v expedičním týmu !

Cestou zlatokopů – expedice původní cestou zlaté horečky,
přes Chilkoot a po Yukonu do Dawson City. Narýžujeme zlaté
nuggety na Bonanze a propijeme je v saloonech. Dosud máme dvě
volná místa.

desetičlenná expedice, 19. 8.–13. 9.
náklady na osobu: 18.800 Kč  + letenka cca 31.000 Kč

Cesta Marca Pola – naším expedičním speciálem po zemi
přes Balkán, Turecko, Irán a Pakistán do Indie, Ladakhu a střední
Indie.

osmičlenná expedice, 15. 11.–11. 10.
náklady na osobu: 17.500  + letenka zpět cca 10.000 Kč

Tajemný a opuštěný západní Nepál – expedice na divo−
kou himalájskou řeku Karnali, na tygry a slony do n.p. Bardyia a na
trek do base campu Annapuren. Dosud máme tři volná místa.

desetičlenná expedice, 17. 10.–15. 11.
náklady na osobu: 17.900  Kč + letenka cca 23.000 Kč

Do peřejí a k horským velikánům – expedice na divokou
řeku Sun Koshi, do hospod v Káthmandú a na trek do masivu
Annapuren. deset dní na řece a čtrnáct dní v horách.

desetičlenná expedice, 3. 11.–29. 11.
náklady na osobu: 17.500  Kč + letenka cca 23.000 Kč

Pokud chcete zažít něco výjimečného,
přidejte se k nám.

DDEENNAALLII expedition team
Hranická 1,  PŘEROV 751 24

telefon: 0641/ 68 150, 0602/ 75 16 75
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HOROLEZCI V ANDÁCH
JAKO OBJEVITELÉ

Třetinu Jižní Ameriky vyplňuje hor−
ský hřebem And, které se táhnou celým
kontinentem od Panamské šíje v tropic−
kém pásmu až po ledové pláně Antarkti−
dy. Od nepaměti byly domovem indiánů.
Zdejší lidé přistupovali ke svým horám
odlišněji než například obyvatelé asijské−
ho Himálaje. Himálaj znamenal život,
svatý dar, který domorodci uctívali jako
božstvo, krášlili ho modlitebními prapor−
ky a nazývali jmény jako Annapurna,
což znamená Dar života. V Andách tomu
bylo jinak. Hory zdejším lidem sice také
přinášely život, neboť z tajícího sněhu
získávali vodu, bez které nemohli žít.
Dokázaly však rozsévat i smrt; to když se
některá ze sopek probudila a pustošila je−
jich domovy, brala jim úrodu, zabíjela…
Indiáni si poté svá božstva usmiřovali
malými dárky tzv. apachita, které zane−
chávali na různých místech v horách.
Dlouho se věřilo, že indiáni se horských

velikánů obávají a nikdy se nepokusili
dostat na jejich vrcholy.

Jaké bylo překvapení prvních horo−
lezců, které Andy vždy přitahovaly, když
zjistili opak. Jednou z nejkrásnějších hor
v jižních Andách je vulkán Licancabur
(5930 m). Odolal mnoha náporům horo−
lezců a zdál se být nepokořitelný. Snad
kvůli poslednímu úseku, tvořenému
1500 metrů příkrou stěnou z měkkých
nestabilních břidlic. Když konečně roku
1953 stanuli horolezci na vrcholu pod
vedením Heninga Kristensena, zjistili, že
je někdo předešel. Objevili zde tři ka−
menné úkryty, jejichž stěny skládaly do−
konale do sebe zapadající neopracované
kameny, bez jakéhokoliv stopy po maltě.
O kus dál ležel rozpadlý dřevěný sloup.
Indiáni zřejmě používali vrchol hory ja−
ko pozorovatelnu a v případě nebezpečí
vysílali světelné signály. Dodnes se ně−
kteří atakamští pastevci pomocí signálů
vzájemně informují, když ženou stáda
z jedné pastviny na druhou.

Tento objev nebyl ojedinělý, evropští
horolezci jich od počátku 20. století uči−
nili celou řadu. Na vrcholu hory Chucu−
lai nalezli indiánský nůž z mědi, starý
nejméně 400 let, na vrcholu Pularu
v Chile zbytky inckého oltáře, na Cerro
de Torro mumifikované tělo mladé incké
dívky. Existují důkazy, že více než 50 vr−
cholů, z nichž 12 má výšku přes 6000 m,
bylo dosaženo před Evropany. Také
o nejvyšší hoře Jižní Ameriky, Aconca−
gue, se dá předpokládat, že na jejím vr−
cholu stanuli původní obyvatelé ještě
před rokem 1897, kdy ho dosáhli dva ho−
rolezci Kopp a Heroldd. I když hlavním
cílem horolezců byly sportovní výkony,
pro další generace zůstávají neohrožený−
mi průkopníky, kteří riskovali životy,
aby vyzkoušeli hranici lidských možnos−
tí a posbírali informace pro vědecký svět.

V PRAVÝ ČAS NA PRAVÉM MÍSTĚ
Jedním z těch horolezců průzkumníků

byl i Američan Hiram Bingham. Původ−
ně přijel do Jižní Ameriky pokořit horu
Coropunu v peruánských Andách, o níž
se předpokládalo, že je vyšší, než
Aconcagua. Skutečně se mu to podařilo,
i když zjistil, že hora s výškou pouhých
6425 m Aconcaguu nepředčí. Bingham
byl ovšem vnímavý člověk a cestou k vr−
cholu i zpět si dobře všímal okolí. Ne−
mohl přehlédnout nádherné incké stavby,
které občas spatřil na velmi nepřístup−
ných místech. V té době se světem šířila
zpráva o dosud neznámém „ztraceném
městě Vilcabambě“, z něhož prý Inka
Manco podnikal útoky proti španělským

dobyvatelům. Bingham tušil, že zřejmě
narazil na stopu záhady a rozhodl se ji
sledovat. Přísně logické úvahy ho doved−
ly až do údolí řeky Urubamby poblíž
Cuzca a to zrovna v době, kdy byla tato
oblast poprvé po dlouhé době zpřístupně−
na. Do svého deníku si poznamenal:

„V červenci 1911 jsme nejprve vstou−
pili do překrásného kaňonu Urubamby,
v němž se řeka ztrácí z plání kolem Cuz−
ca, aby si razila cestu mohutnými hora−
mi. Je to země bezbřehé krásy. Vysoko
k nebesům ční až nad mraky zasněžené
vrcholy, z hor se řítí vodopády a lesy ko−
lem jsou plné orchidejí a kapradin, které
si velikostí nezadají se vzrostlými stromy.
Jsme obklopeni neuvěřitelným bohat−
stvím vegetace, omámeni kouzlem džung−
le…“

Ráno 21. července opustil Bingham
cestu a začal stoupat nahoru po stezce
deštným pralesem. Byl to těžký výstup.
Kolem poledne se dostal k chýši pokryté
travou, kde mu dva indiáni dali napít vo−
dy. Také mu prozradili, že „ne příliš da−
leko odtud“ jsou zříceniny. Bingham,
který něco podobného slýchával již dří−
ve, nepřikládal informaci význam. Nako−
nec přece jen s desetiletým indiánským
chlapcem, kterého použil jako průvodce,
pokračoval ve výstupu. Netrvalo dlouho
a před nimi se objevily obrovské kamen−
né terasy šplhající vysoko do hor. Už to
samo o sobě bylo velkým objevem. Ná−
sledovalo však daleko více:

„Když jsme přešli terasy, vkročil jsem
do lesa za nimi a náhle jsem se ocitl
v nejkrásnějších kamenných obydlích.
Byly pokryté stromy a mechem a dlou−
hým věkem. Občas jsem zahlédl zdi z bí−
lých žulových kvádrů, velmi pečlivě vyte−
saných a dokonale do sebe zapadajících.
Zdi staveb sledovaly přirozené zaoblení
skal a pro mě to byl příklad nejcitlivější
stavitelské práce, jakou jsem kdy viděl.
Stavby dokazovaly vysokou úroveň řeme−
slné práce a jejich symetrické uspořádá−
ní neuvěřitelně gradovalo. Celek vytvá−
řel daleko dokonalejší dojem než mra−
morové chrámy Starého světa. Nestačil
jsem žasnout. Další průzkum ukázal, že
jsem objevil obrovskou a nádhernou pev−
nost, chráněnou přirozenými valy. Tako−
vé domorodci stavěli, když si chtěli
v Andách vytvořit nejnedobytnější baštu.
V té chvíli jsem nepotřeboval žádného
experta, abych poznal, že se jedná o mi−
mořádné zříceniny…“

MACHU PICCHU A ŘÍŠE INKŮ
Tak se stalo, že Hiram Bingham zce−

la náhodnou učinil objev století; odhalil

nejkrásnější incké město, pevnost Machu
Picchu, doklad dokonalé monumentální
architektury. Trvalo ještě mnoho let, než
byla chrámová i obytná část města pro−
zkoumána, stejně jako kamenné terasy
kolem, na nichž dříve měli Inkové svá
pole, aby byli soběstační. Příkré stezky
a schody vedou z údolí na malé prostran−
ství, odkud je nádherný výhled na okolní
hory. Oltář na nejvyšší terase je otevřen
směrem k nebi, zároveň však shlíží stov−
ky metrů dolů, do údolí řeky Urubamby.
Tvary nalezených oltářů napodobují
okolní krajinu, některé dokonce připomí−
nají inckého posvátného kondora. To vše
dává tušit incké představy temných sil
přírody, které očekávaly neustálé usmi−
řování a oběti. Machu Picchu je místo,
kde se spojuje nebe se zemí. Ve velkole−
pých stavbách se odráží duchovní i mate−
riální založení jejich obyvatel. Inkové
ovlivněni svým náboženstvím a každo−
dením životem vytvořili nejnádhernější
kamenné stavby, které dokonale splývají
s krajinou, do níž byly umístěny. Snad
chtěli svou prací a svými uměleckými dí−
ly vyjádřit, že Bůh, k němuž se modlí, je
ten samý Bůh, který vytvořil nádherné
Andy. Snad chtěli svými svatyněmi An−
dy napodobit…

V roce 1980 odhalila výprava Krá−
lovské zeměpisné společnosti další po−
drobnosti zdejšího života. Zjistila, jak

fungoval zavlažovací systém, důmyslně
rozvětvený do jednotlivých kanálů, jimiž
do města proudila voda. Také věnovala
pozornost obětním místům a studovala
podrobně skladbu kamenných kvádrů.
Výzkum rozptýlil řadu dohadů, které
město opřádaly. Dnes bezpečně víme, že
Machu Picchu bylo postaveno kolem ro−
ku 1450 za vlády Inky Pachacutiho a že
ho Inkové s největší pravděpodobností
brzy opustili.

V oblasti peruánského města Cuzca,
kde se incká říše rozkládala, žil národ Ke−
čuů (slovo Inka znamená vládce; správně
bychom měli inckou říši nazývat ke−
čujským jménem Tawantin–suyu, „Čtyři
díly světa“). Ve skutečnosti existovala ří−
še i velkolepé Machu Picchu poměrně
krátkou dobu. Ještě 300 let před přícho−
dem Španělů ovládali Inkové území o ne−
velké rozloze srovnatelné s naší Moravou.
Pouhých 120 let žila říše v plném lesku.
Vzestup, sláva a pád říše Inků bývají čas−
to přirovnávány k meteoru, který jen krát−
ce a oslnivě zazáří na temném nebi.

Cuzco je dodnes prostoupeno du−
chem inckého stavitelství, přestože zde
čtyři sta let působí evropský vliv. Inkové
stavěli všechna svá města promyšleně,
podle jednotného projektu. Důležité
stavby, paláce vládců i chrámy zaujíma−
ly místo vždy ve středu. Kamenné stavby
budovali Inkové z bloků tak pečlivě
opracovaného materiálu, že do spár mezi
nimi není možné dodnes zasunout ani če−
pel nože. Stejný obdiv jako stavby si za−
slouží incké silnice. V horách je domo−
rodci tesali do skal a v nižších polohách
dláždili kamennými deskami. Přes řeky
a propasti dokázali postavit kamenné
mosty nebo technicky dokonalé visuté
lávky. Silnice sloužily hlavně poslům,
aby co nejrychleji dopravili zprávu nebo
příkaz vládce – Inky. K podobné doko−
nalosti přivedli Inkové svůj zavodňovací
systém. Nabízí se otázka, zda všechny
tyto vymoženosti nepřevzali od starších
peruánských civilizací. Patrně ano. Inko−
vé však všechny své současníky i před−
chůdce předčili zcela určitě v jednom:
v dokonalé organizaci. Státní správu,
vojsko, společenský život, dopravu atd.
dovedli do obdivuhodné dokonalosti.
Možná právě ta vyvolává dojem, že vše,
co spatřujeme, je dílem Inků.

Podle pověsti stvořilo božstvo Slun−
ce prvního Inku Manco Kapaka a jeho
sestru na ostrově Slunce v jezeře Titica−
ca. Odtud Inka putoval na sever a hledal
úrodnou zemi. Našel místo, kde zarazil
do země svou zlatou hůl a ta zmizela. In−
ka pochopil, že došel cíle.

JEŠTĚ JEDNOU BINGHAM
Když 6. června 1956 Hiram Bingham

zemřel, měl za sebou dobrodružný život
plný zvratů. Miloval hory jako každý ho−
rolezec, ale zároveň se cítil cestovatelem
a toužil po poznání. V letech 1908–09
prozkoumal španělskou obchodní cestu
z Buenos Aires do Limy a v roce 1911 mu
pomohla náhoda k jednomu z největších
objevů století. Ve věku padesáti let vymě−
nil dobrodružství na cestách za dobro−
družství v politice. V roce 1925 usedl na
senátorské křeslo v americkém kongresu
za stát Connecticut. Na Jižní Ameriku
ovšem nezapomněl a své zážitky i poznat−
ky shrnul do knihy „Zapomenuté město
Inků“. MILENA BLAŽKOVÁ

klub cestovatelů a romantiků

KUDRNA

BRNO

CESTUJEME
PO CELÉM SVĚTĚ

Poslední volná místa:
SKOTSKO, IRSKO červenec, srpen
RUMUNSKÉ KARPATY
– Rodna, Fagaras,
Bucegi, Retezat červenec,  srpen
NORSKO–VHT,
raft, lyže 24. 7.–9. 8.
SEVERORUSKÉ
KLÁŠTERY 26. 7.–18. 8.
HORY TURECKA 4.–27. 9.
SICÍLIE A LIPARSKÉ
OSTROVY 11.–27. 9.
INDIE – památky
+ hory Ladakhu 15. 9.–13. 10.

Přijďte, pište, volejte o katalog
i dalších zájezdů.

CK KUDRNA, Bašty 2,
P.O.Box 714, 663 14 Brno

tel.: 05/4221 6764
fax: 05/4221 6763

http://vip.fce.vutbr.cz/org/kudrna
e–mail: kudrna@brn.czn.cz

Z dějin dobrodružství Z dějin dobrodružství Z dějin dobrodružství
Mnoho zajímavých

a unikátních objevů se často
uskuteční díky náhodě.

Nejinak se stalo
v Jižní Americe při pátrání

po zmizelých říších
dávných civilizací.

Nádherná země přitahovala
nejen archeology

a etnografy, ale i nejrůznější
dobrodruhy, hledače pokladů

a také horolezce.

OBJEVENÍOBJEVENÍ
ZTRACENÉHO SVĚTA INKŮ

Horolezecká škola – Český ráj

Vám nabízí

KKUURRZZYY  HHOORROOLLEEZZEECCTTVVÍÍ
Horolezecká průvodcovská činnost

Mgr. Jiří Odnoha, Rybní Důl 754,
294 01 Bakov n./Jizerou

Tel.: 0329/781453
JJiissttěě  ss kkoommppeetteennttnníímm  ppaarrttnneerreemm

❖

SSPPOORRTT  ČČEESSKKÝÝ  RRÁÁJJ
Horolezecké a outdoor vybavení
Speleologie, Canyoning, Výškové práce

OOddbboorrnnýý  ppoorraaddeennsskkýý  sseerrvviiss
SSlleevvyy  33––1100  %%

Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav
Tel.: 0326/723384

(vchod z Čechovy ul./250 m od aut. nádr.)

IISSLLAANNDD
TTEERRÉÉNNNNÍÍMM  AAUUTTOOMMOOBBIILLEEMM

KKŘŘÍÍŽŽEEMM  KKRRÁÁŽŽEEMM

OOSSTTRROOVVEEMM  OOHHNNĚĚ

AA  LLEEDDUU

LLEETTEECCKKYY

DDOO  RREEYYKKJJAAVVÍÍKKUU

MMAALLÁÁ  SSKKUUPPIINNAA

TTRREEKKKKIINNGG  AA  HHOORRSSKKÉÉ  VVÝÝSSTTUUPPYY

TTeerrmmíínn::  44..––2266..  77..  11999988 bblliižŽššíí  iinnffoorrmmaaccee  nnaa  tteelleeffoonnuu  0022//778866  4499  2244

Prodám téměř nový kajak

„EXCALIBUR“
firma Železný, červená barva, za 6900,– Kč.

Tel./fax: 02/74 94 68.
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ZIMNÍ PŘECHODY SLOVENSKÝCH HORZIMNÍ PŘECHODY SLOVENSKÝCH HOR

Silueta Vysokých Tater z Čergovského Minčoku.

Stanování na Kremenci.

Něco kolem deseti let jsem se sna−
žil postupně přejít hlavním hře−
benem pokud možno všechna

slovenská pohoří v zimních podmínkách
při stanování či bez sestupu do údolí.

Hlavní hřeben Vysokých Tater je jiná
záležitost, nedosažitelná pro vysoko−
horskou turistiku s běžkami, nejjižnější
slovenská pohoří Burda, Cerová vrchovi−
na a Slovenský Kras jsou vrchy má−
losněžné.

V tandemu s ing. Milošem Šubertem
jsme postupně připravili a posléze usku−
tečnili zajímavou sérii, která loni obdrže−
la cenu Klubu slovenských turistů. Série
a její podmínky jsou popsány v tabulce.
Každá její řádka je kruté násilí!

Přímo z práce pátečním nočním rych−
líkem přesun na nástup, výplaz s plnou
polní ještě za šera na hřeben, celý den
makačka v proměnlivém sněhu, záklesy
do hlubokých sedel, žádný traverz, ale
vždy hřebenem k nejvyššímu vrcholu po−
hoří; po teplé večeři padák do stanu – za
odměnu neuvěřitelné noci plné hvězd –
někdy. Nejhorší okamžiky ranního vstá−
vání, z toho pak obouvání, pak opět celo−
denní boj, mnohdy navíc s větrem, ml−
hou, námrazou, zvraty počasí i prudkých
přechodů front – ó jak jsme malí, my li−
dé; čím větší mráz, tím větší odměna –
něco za něco… Fantastické výhledy do

neskutečných dálek, kulisy Vysokých
Tater až z východu slovenské země a po−
hoří Podkarpatské Rusi, plastické chápá−
ní minulého trápení, a kam příště…

Silné zážitky, skutečná žízeň, oprav−
dový hlad; každý nový účastník je ihned
vtažen do zběsilé soutěže s vlastním po−
hodlím o hluboký osobní pocit uspokoje−
ní. Euforie vítězství, lepší něž opojení
z peněz, alkoholu, ale stále na kolenou
před silou přírody – žádná zavádějící te−

levize náhradními lidskými osudy, vlast−
ní seriál na téma: uspěješ při vlastní tré−
novanosti, nic za tebe nikdo nezařídí –
a výsledek: stojí to za to.

Celé usilování je nasměrováno do ča−
su a místa – cíle přechodové etapy, cíle
nesmlouvavého, podmíněného odjezdem
nočního nedělního rychlíku do vlasti,
tepla, k mamině, do práce pondělního za−
čátku týdne, tak taková to byla síla…

ŠEBESTIÁN ŠULC

Není o tom pochyb. Slovenské hory představují pro Čechy
stále jeden z nejlepších blízkých a lehce dostupných outdoorových
terénů. Platí to nejen o létu, ale i zimě! Šebestián Šulc z Mostu
přináší čtenářům své zkušenosti ze zimních přechodů většiny

slovenských hor. Nechte se inspirovat…

Nekonečné obzory slovenských pohoří.

Eskymácká námraza vousů v Slovenském ráji.

Dobrodruh, dvouměsíčník pro mnohostranné osobnosti. Šéfredaktor Miloš Kubánek.
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termín km/ nocí lyže/ sněhu/
převýšení pěšky teplota

Velká Fatra hl. hřeben 03/84 52/2870 1 L 35/–6 °C
Slov. Ráj hřebeny, doliny 01/85 103/3560 3 L 25/–15 °C
Slov. Rudohoří–Poľana 03/85 60/2267 1 L 30/–2 °C
Nízké Tatry–východ. hř. 04/85 52/2400 1 L 45/0 °C
Slov. Rudohoří–Muráň 02/86 59/1810 1 L 30/–8,5 °C
Slov. Beskydy–hl. hřeben 03/86 73/2795 2 L 35/–1,5 °C
Slov. Ráj–všechny doliny 01/87 246/7420 7 L 40/–22 °C
Slov. Rudohoří–Stolické 03/87 51/1560 1 L 20/–2 °C
Malá Fatra sev. hřeben 03/87 65/2200 2 L 20/–3 °C
Sl. Rudohoří Stlické, Volov. 01/88 96/3600 2 P –10 °C
Nízké Tatry vých. hřeben 04/88 63/2950 3 L 60/–6 °C
Malé a Bielé Karpaty 11/88 70/1800 2 P +6 °C
S. Rudohoří Volovské v.,
Čierná hora 01/89 77/2480 2 L 25/–3 °C

S. Rudohoří Veporské v. 02/89 58/2960 1 L 30/–7 °C
Strážovské vrchy 03/89 76/2500 2 L 35/–5 °C
Žiar, Kremnícke v. 04/89 127 3 P 15/–5 °C
Nízké Tatry západ. hřeben 11/89 62/2530 1 L 25/–8 °C
Štiavnícke v, Sitno 01/90 83/1260 1 P –2 °C
Malá Fatra Lúčanka 03/90 58/2590 2 L 45/–5 °C
Veľ. Fatra hř. magistrála 03/90 73/2255 2 P –4 °C
Ondavská, Laborecká v. 04/90 142/5000 – P
Javorníky hřeben 01/91 86/2240 1 P 25/–6 °C
Čargov, Bachureň Branisko,
Lubovnianska v. 02/91 200/6630 8 L 25/–20 °C
Slánské vrchy
Bisov, Ondavská v. 03/91 /4080 4 P –3 °C
Branisko, Šarišská v. 02/92 77/2100 2 L 25/–6 °C
Čierná hora, Sivec 04/92 48/2400 1 P
Štrážky, Kozí kameň 11/92 171 3 P +2 °C
Chočské v., Rakytov 12/92 50 1 L 50/–6 °C
Níz. Tatry–Salatín, Ostro 12/92 68/3000 2 P 20/–18 °C
Skorušina hl. hřeben 01/93 44/900 1 L 15/–12 °C
Javorníky, Kysucké v. 02/93 40/800 1 L 35/–4 °C
Slov. Beskydy, Kysucké v. 02/93 45/1250 1 L 120/–5 °C
Javorie 03/93 69/2120 1 P –3 °C
Súlovské v. 11/93 61 1 P –6 °C
Vtáčník, Pohronský Inovec 01/94 72 1 P 25/–3 °C
Oravská Magura hřeben 03/94 25/810 1 L 40/–2 °C
Povážský Inovec 12/94 51/780 1 P 5/+2 °C
Javorníky–Vsetínské v. 03/95 98/1450 2 P 15/–6 °C
Bukovské vrchy, Kremenec 12/96 28 2 L 40/–27 °C

Detailní podmínky jednotlivých etap
dokumentuje následující souhrn:
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STANAP, s.r.o.
Hostivařská 8

102 00 Praha 10
tel. 02/71 75 03 59
tel./fax 02/52 48 39

Stany z lehkých materiálů
pro horolezectví i běžnou turistiku

nízká váha lepené švy
spolehlivá duralová konstrukce

rychlá a jednoduchá stavba záruka 1 rok

TROCHA HISTORIE
Hned první ročník byl posvěcen svě−

tovým rekordem: zkušená a skromná
Angličanka Eleanor Robinsonová si
dokonale rozvrhla síly a po statečném
boji utvořila nový světový halový rekord
v kategorii žen neuvěřitelným výkonem
349,545 km.

Absolutním vítězem se stal Rus ras−
putinovského vzezření Valerij Gubar.
Rozvážně a nenápadně bojoval se soupe−
ři i únavou a v závěru utekl i krizím. Je−
ho vítězství mělo hodnotu 352,227 km.
Nejlepší český zástupce Petr Solnička si
hrábl až na dno sil, což mu vyneslo po−
myslný bronz a český halový rekord
334,850 km. Zklamán ze svého výkonu
odcházel z brněnské „Zetky“ Tomáš Ru−
sek. Tom si brousil zuby na světový re−
kord, leč zradilo jej zdraví, a tak se ale−
spoň jako spolupořadatel těšil z mediál−
ního úspěchu celé akce.

V roce 1997 byla na prostorem ome−
zenou startovní listinu opět pěkná tlače−
nice ultramaratonských hvězd. V nejlep−
ším světle se představil domácí ultra−
vytrvalec Tomáš Rusek, který se stal
absolutním vítězem a překonal český ha−
lový rekord výkonem 378,659 km. Dob−
ře mu sekundoval Angličan Richard
Brown, jehož výkon 357,038 km zname−
nal nový britský rekord. V kategorii žen
opět zazářila Angličanka Eleanor Ro−
binsonová, které byl loňský „svěťák“
málo. Proto výkonem 352,538 km utvo−
řila nový.

Další národní rekordy padaly jak na
běžícím pásu, takže se ujal slogan:
„Chceš vytvořit rekord? Přijeď do Brna!“

NÁVRAT NA MÍSTO ČINU
Letošní ročník „Gemma Indoor 48H

Nonstop 98“ přilákal na první galerii pa−

vilonu „Z“ devětadvacet borců z devíti
zemí. Mezi nimi byly i tři ženy. Nechy−
běly ani známé tváře z minulých ročníků,
přičemž mnoho světových ultraběžců
bylo s díky odmítnuto. 245 metrů dlouhá
kruhová betonová dráha má své kapacit−
ní meze a 29 běžců prý bylo maximem.
Podmínky? Teplota se pohybovala od 17
stupňů Celsia (v noci) do 21 stupňů Cel−
sia. Nepřetržité občerstvovací možnosti,
stálá masérská i lékařská služba. K dis−
pozici na uvolnění a léčbu namáhaných
partií byl k dispozici už v celém sportov−
ním světě známý REBOX ing. Petra Slo−
váka.

Start závodu byl stanoven na pátek
20. března v 11.00 hod., cíl na neděli 22.
března v 11.00 hod. Mezi tím bylo 48 ho−
din neuvěřitelného ultramaratonského
martyria.

DEN PRVNÍ
Po startovním výstřelu vyrazila smeč−

ka odpočatých vytrvalců vpřed. Takřka
od počátku nekonečně dlouhého závodu
šel do čela bývalý český maratonský re−
prezentant Jaroslav Kocourek z Brna.
Kocourkovo tempo bylo vražedné
a ultramaratonští experti uzavírali sázky,
kdy český ultraběžec odpadne. Místa za
ním okupovali především Němec Tho−
mas Blumtritt, Slovák Ivan Ďurkovský
a další Brňan Tomáš Rusek. Jaroslav Ko−
courek běžel jako skvěle naprogramova−
ný stroj a po první čtyřiadvacetihodi−
novce měl na svém kontě už 246,225 km
a obrovský náskok před druhým Něm−
cem Blumtrittem a třetím Ďurkovským
ze Slovenska. Horkého favorita Tomáše
Ruska postihly žaludeční problémy, za
dietické chyby se platí vždy a při ultra−
maratonu stonásobně. Rusek zakončil
čtyřiadvacetihodinovku na desátém mís−

tě se ztrátou na Kocourka plných 62 kilo−
metrů. Tomáš měl problémy i s udržením
rovnováhy, prožíval svou soudnou noc
a dvakrát musel na lehátko. Jarda Kocou−
rek s dalšími borci neúnavně kroužil pod
bledým světlem zářivek a neúprosně
zvyšoval svůj náskok.

DEN DRUHÝ
Tvrdou ofenzívu zahájil Tomáš Ru−

sek druhého dne až ze čtrnáctého místa.
A přiznejme si: kdo Tomáše dobře ne−
zná, nevsadil by na jeho dobré umístění
ani zlámaný pětník.

Vážná krize se nevyhnula ani Jarosla−
vu Kocourkovi, který měl bolestivé pro−
blémy zejména s levou nohou. Kocourek
projevil srdce bojovníka, běžel zejména
silou své obrovské vůle a s vědomím fan−
tastického náskoku. Přes krutou bolest
udržoval stále vysoké tempo i naději na
halový světový rekord.

Hodinu za hodinou, metr za metrem
se propracovával žebříčkem vzhůru To−
máš Rusek, vidina medailového umístění
však byla stále na dlouhé míle vzdálena.

Druhá noc se pro mnohé běžce stala
nocí osudnou. Do té doby lehce běžící
Ital Vincenzo Tarascio počal prožívat
nejhorší hodiny svého života, které měl
hořce vychutnávat až do cíle. Pro zraně−
ní musela vzdát Němka Gisela Frickeo−
vá, závod byl nad síly Belgičanů Wilso−
na a Buteneerse, odstoupil i vloni druhý
Angličan Richard Brown, se závodem se
rozloučil Maďar András Löv a někteří
další.

Po okruhu však s dalšími stále krouži−
li i dva „šediví kluci“: čtyřiašedesátiletý
Viktor Adamczyk a sedmdesátiletý
Manfred Hauser, oba z Německa. Man−
fred, bývalý námořní kapitán, oslavil
5. května jedenasedmdesáté narozeniny.
Brněnského závodu se zúčastnil s vel−
kým úspěchem už předešlého roku.
Hauser začal se sportem až v důchodo−
vém věku, uchvátila jej lehká atletika, ze
které vyzkoušel takřka vše. Nakonec jej
nadchly dlouhé tratě, začal běhat marato−
ny, ale vadila mu „tlačenice“ na startu,
takže přešel nejprve na „stovky“ a po−
zději na etapové ultramaratony.

Manfred Hauser rozjásal diváky už
v neděli v šest hodin ráno, kdy vymazal
ze světových tabulek věkové kategorie
70–74 let jméno Australana Cliffa Youn−
ga (233,435 km). A to Manfredovi ještě
zbývalo do cíle plných pět hodin. Nako−
nec Manfred Hauser utvořil nový halový
světový rekord skvělým výkonem
253,497 km; samozřejmě ve své věkové
kategorii.

BOJ AŽ DO KONCE
S postupujícím časem se cíl přece jen

milosrdněji přiblížil a osobní, ale i ná−
rodní rekordy počaly v první galerii br−
něnské „zetky“ padat jak přezrálé třešně.
Ivan Ďurkovský po noční krizi našel
opět pevný beton pod maratonkami

a překonal rekord slovenský. Thomas
Blumtritt naopak těžkl každým metrem
a každou sekundou. Diváci mohli už jen
vzpomínat na jeho lehký vytrvalý
a úsporný běh, kterým tak dlouho udržo−
val druhou pozici. Ani Thomas však ne−
měl důvod věšet hlavu, neboť i on překo−
nal německý rekord. Velkou radost pro−
jevil z překonání polského rekordu
Tadeusz Spychalski.

Do posledních chvil však byl ve hře
absolutní světový rekord v hale, náležejí−
cí Francouzi Jeanu–Gileles Boussiqueto−
vi z roku 1992 (412,000 km). V posled−
ních hodinách spojili síly přátelé i rivalo−

vé zároveň – vedoucí muž závodu
Jaroslav Kocourek a druhý Tomáš Ru−
sek. Jarda bojoval ze všech sil s vidinou
rekordu a s vlastní nemilosrdnou bolestí
levé nohy. Pohádka se šťastným koncem:
Jaroslav Kocourek hnán přízní diváků
i stálým Ruskovým útokem svoje trumfy
nepromarnil. Jeho výkon 423,262 km se
stal vynikajícím novým halovým světo−
vým rekordem. Stříbrný věnec vybojoval
statečnou bitvou Tomáš Rusek (372,057
km) před třetím Ivanem Ďurkovským ze
Slovenska (363,067 km).

Nejlepší ženou se stala Němka Marti−
na Hausmanová (301,147 km) před svou
půvabnou krajankou Heike Pawzikovou
(266,583 km).

HLASY V CÍLI
„Měl jsem vážné zdravotní problémy

s levou nohou, která příšerně bolela,“
svěřil se v cíli vítěz Jaroslav Kocourek.
„Cítil jsem však obrovskou podporu di−
váků, nechtěl jsem zklamat je ani sebe.
Domácí prostředí umožňovalo dokona−
lou práci mých servismanů. Jsem pře−
svědčen, že třetí ročník gemmácké
osmačtyřicetihodinovky měl opět tu nej−
vyšší sportovní úroveň.“

Tomáš Rusek, druhý v cíli, byl ne−
skrývaně chlapsky dojat: „Mám obrov−
skou radost z Jardova úspěchu a ze svě−
tového rekordu. Kocourek si vítězství
naprosto zasloužil, nejen svým stateč−
ným výkonem, ale i dokonalou přípra−
vou. Jeho denní dávky se pohybovaly od
40 do 100 naběhaných kilometrů. Mě
mrzí má dietická chyba. První noc byla
pro mne krušná a svým výpadkem jsem
ztratil šanci na vítězství. Celkově se zá−
vodem jsem ovšem navýsost spokojen.“

Sedmdesátník Manfred Hauser z Ně−
mecka nešetřil chválou: „Skvělé, skvělé.
Všechno – výkony, lidi i atmosféra. Jez−
dím sem strašně rád. Ze světového rekor−
du ve své věkové kategorii mám pocho−
pitelně obrovskou radost. Pokud mi bude
přát zdraví, objevím se v Brně za rok
znovu.“

A v cíli se spokojeně usmíval i ředitel
závodu František Cafourek: „Třetí roč−
ník našeho závodu a po třetí světové
rekordy. Je zřejmé, že to není náhoda.
Samozřejmě – na startu máme světové
supervytrvalce, ale není možno přehléd−

nout, že i podmínky v ,Zetce‘ prostě ne−
mají chybu a přejí mimořádným výko−
nům mimořádné světové úrovně. Překo−
nané světové rekordy, ale i rekordy
národní a osobní jsou toho přesvědčivým
důkazem. Jsem velmi rád, že nám bylo
Mezinárodní asociací ultramaratonů při−
slíbeno a potvrzeno pořádání prvního
oficiálního mistrovství světa v hale v zá−
vodě na 48 hodin v roce 2000.“

VÝSLEDKY
1. Jaroslav Kocourek – 423,262 km

(světový halový rekord), 2. Tomáš Ru−
sek – 372,057 km (oba Česká republika),
3. Ivan Ďurkovský – 363,237 km (Slo−
vensko), 4. Thomas Blumtritt – 346,694
km (Německo), 5. Aribert Hannappel –
335,597 km (Švýcarsko), 6. Tadeusz
Spychalski – 328,992 km (Polsko),
7. Vlastimil Dvořáček – 313,133 km
(Česká republika), 8. August Jakubik –
308,167 km (Polsko), 9. Martina
Hausmanová – 301,147 km (Německo),
10. Vincenzo Tarascio – 293,776 (Itálie).

Ze 29 ultramaratonců dokončilo zá−
vod 19.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Michaela Dvořáková

V prvním čísle letošního
Dobrodruha jsme přinesli
portrét českého ultramaratonce
Tomáše Ruska. Ten je,
společně s dalším
vynikajícím českým
ultraběžcem
Jaroslavem
Kocourkem,
duchovním otcem
a iniciátorem
běhu na 48 hodin
nonstop pod
střechou, jehož
první ročník se
konal v roce 1996
v pavilonu Z
brněnského
výstaviště. Nápad
doznal příznivou
odezvu u spolumajitele
firmy Gemma Františka
Cafourka (známého
extrémního kajakáře)
a závod mohl spatřit
světlo světa. Letos v březnu
se uskutečnil v Brně již třetí
ročník této akce
mezinárodního významu,
o čemž vám přinášíme
reportáž.

Rekordy padaly jako přezrálé třešně

ULTRAMARATON POTŘETÍ
POD BRNĚNSKOU STŘECHOU

Posledních 13 minut ultramaratonského martyria: zleva Jaroslav Kocourek,
Tomáš Rusek a Tadeusz Spychalski.

Druhý Tomáš Rusek si
s nadšením potěžkal

vítěze Jaroslava
Kocourka.
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MALOOBCHODY, PRODÁVAJÍCÍ ČASOPIS DOBRODRUH
PRAHA

HUDY SPORT, Na Perštýně 14, 110 00 Praha 1. Horolezectví, turistika, trekking, běžky, voda.
HUMI, Karolíny Světlé 3, 110 00 Praha 1
HUMI, Martinská 2, 110 00 Praha 1
ITM Distribuce, Prodejna map a průvodců, Senovážné nám. 6, 110 00 Praha 1, tel./fax: 02/24227245. Mapy z celého světa.
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1, tel.: 02/241282, fax: 96245555. Mapy, průvodce, navigace, časopisy, videokazety.
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1, tel.: 02/22210138, fax: 96230133. Potápěčská technika, škola, servis, cestování.
SALEWA Czech Sportcentrum DRAPA, Revoluční 1, 110 00 Praha 1
SKAIP, Újezd 31, 110 00 Praha 1. Outdoor, sportovní horolezectví, turistika, skialpinismus.
GENTIANA v.o.s., Petrská 31, 110 02 Praha 1, tel.: 02/24817854, fax: 24818970. Horolez., turistické, kemping. a sportovní potřeby.
NAKLADATELSTVÍ OLYMPIA, reprezentační prodejna, Opletalova 59, 110 38 Praha 1
DEEP’N’DOWN, Balbínova 6, 120 00 Praha 2, tel./fax: 254038, 24234586. Sportovní potápění, zájezdy, speciální fototechnika.
HUMI, Bělehradská 23, 120 00 Praha 2
MOIRA, Budečská 20, 120 00 Praha 2
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
TESTUDO–Novotný, Jaromírova 26, 128 00 Praha 2
BIKER’S CAVE alias Jeskyně, Seifertova 7, 130 00 Praha 3
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
FREUD, Hvězdova 2, 140 00 Praha 4
HIMAL SPORT, Nuselská 13, 140 00 Praha 4, tel.: 6925953. Turistika, horolezectví, voda, lyže, skialpinismus.
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5, tel./fax: 02/535741. Vodní turistika, kanoistika, rafting, příroda.
HOLAN SPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1, Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
KATMAR BIKE CENTER, Pod Baštami 3, 160 00 Praha 6. Mountainbike, trekkingová kola, oblečení, doplňky, freestyle.
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6, tel.: 02/24322997. Luky, kuše, šípy, servis, výuka.
AQUAMARINE, Farského 10, 170 00 Praha 7
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7, tel.: 02/879992. Horolezectví, turistika, camping.
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10 , tel./fax: 732628. Kola, lyže, boty, sport.potřeby, textil.

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP–SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice
SPORT JIŘÍ FOJT, Za parkem 866, 252 29 Dobřichovice, tel./fax: 02/9911218. Jízdní kola, sport, prodej, opravy.
VELOCIPÉD SERVIS, Rožmitálská 237, 261 02 Příbram VI, tel./fax: 0306/20385. Prodej a montáž kol, doplňků, servis.
SPORTSERVIS MONTANA, Jaromír Vyskočil, Kmochova 406, 280 02 Kolín II, tel./fax: 0321/28718. Kola, lyže, sport. potř., servis.
SHERPA SPORT, Boženy Němcové 666, 293 01 Ml. Boleslav, tel./fax: 0326/722614. Horolez., turistika, camping, lyže, vodác. potř.

ZÁPADNÍ ČECHY
PARK SERVIS ŠUMAVA, Dřevěná 3, 302 00 Plzeň, tel.: 019/7236605. Turistika, trekking, horolezectví, jezdectví.
PARK SERVIS ŠUMAVA, OC Nord Luna, Skupova 24, 320 15 Plzeň, tel.: 019/271755. Turistika, trekking, horolezectví, jezdectví.
CYKLOSPORT OK spol. s r. o., kpt. Jaroše 48, 339 01 Klatovy I, tel./fax: 0186/20561. Horská kola Author Equipe.
SPORT BUMERANG, Dukelských hrdinů 98, 348 15 Planá, tel./fax: 0184/992665. Sport. a rybářské potřeby, horská kola, servis.
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně. Horolezectví, speleologie, trekking, táboření, oblečení.

JIŽNÍ ČECHY
SPORT SERVIS NAVRÁTIL, Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice
BIKE SPORT JOMA, Václavská 544/3, 377 01 Jindřichův Hradec, tel.: 0331/23433. Prodej a servis jízdních kol.
CYKLOEXTRA, 1. máje 108, 385 01 Vimperk, tel.: 0338/313093. Cyklo, ski, turistika, tenis, sport.
CYKLOEXTRA, nám. Svobody 3, 387 01 Volyně, tel.: 0338/313093. Cyklo, ski, turistika, tenis, sport.

SEVERNÍ ČECHY
HUDY SPORT, Bílinská 3, 400 01 Ústí nad Labem, tel./fax: 047/5209625. Turistika, trekking, horolezectví, potápění, fitness.
KUR SPORT, Děčínská 554, 407 22 Benešov n. Pl., tel.: 0412/945205. Cyklosport, prodej, servis, půjčovna, leasing.
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, tel.: 0416/741971. Paragliding, lyže, trekking, snowboarding, oblečení.
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice, tel.: 0417/47780. Horolezectví, turistika, lyže, Moira, plavky.
HPM SPORT, Alejní 1, 415 01 Teplice
STRIX–Dušan Dufka, prodejna sport. potřeb, Městské lázně, Bezručova 4252, 430 02 Chomutov
SPORT ČOCHTAN, Kamenná 16, 466 00 Jablonec nad Nisou
SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
DELTA, Dům sportu, Prokopa Velikého 1002, 473 01 Nový Bor, tel./fax: 0424/34049. Dům sportu.

VÝCHODNÍ ČECHY
SPORT/TURIST, Kotěrova 828, 500 02 Hradec Králové, prodejna pro vodáky a turisty.
ATOM, Trávnice 153, 511 01 Turnov, tel./fax: 0436/21625. Cyklistika, lyžování, horolezectví, turistika.
SPORT HENYCH, Dolení 54, 514 01 Jilemnice
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice, tel./fax: 0432/3523. Vše pro pobyt v přírodě.
GENTIANA v.o.s., Pernštýnská 13, 530 02 Pardubice, tel./fax: 040/6530370. Horolezecké, turistické, kempinkové a sport. potřeby.
CVOK – Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov, tel./fax: 0439/6166. Trekking, horolezectví, skialpinismus, voda, lyže.
BOHEMIA YACHT–Adamcová, Komenského 239, 542 01 Žacléř
ŠPINDL SPORT, Krkonošská 32, 543 01 Vrchlabí, tel.: 0438/21824. Sportovní a turistické zboží, rent + servis.
FAMOS–B. Fišer, ul. T.G.M. 133, 549 31 Hronov, tel./fax: 0441/482888, poboč. Náchod – 0441/421888. Vše pro cyklistiku a hokej.
SPORTIV–REDPOINT, T. Čada, Horní 13, 549 57 Teplice n. Metují, tel./fax: 0447/93229. Horolez., hor. kola, lyžování, trekking.
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
FIRMA JAN JIRÁSKA, Malé náměstí 338, 561 69 Králíky, tel.: 0446/631236. Horolezení, cyklistika, lyžování, táboření.
MP Sport a móda, Pražská 34/II, 566 01 Vysoké Mýto. Turistika, trekking, batohy, spacáky, CK Poznání.
ULTRASPORT, Kpt. Jaroše 14, 568 02 Svitavy, tel.: 0461/24461. Cyklopotřeby pro náročné, funkční spodní prádlo.
JÍZDNÍ KOLA LEDEČ, Husovo nám. 13, 584 01 Ledeč n. Sázavou, tel./fax: 0452/621383. Kola, díly, servis, zásilkový prodej.
RALSPORT, Husova 34, 586 01 Jihlava.
TRAMTÁRIE–ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava, tel./fax: 066/7320053. Turistika, trekking, climbing, outdoor.

JIŽNÍ MORAVA
R–STOP, I & P Ropkovi, Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
GEOKART, Vachova 8, 601 68 Brno
GEMMA, Pekařská 25, 602 00 Brno. Turistika, voda, lyže, speleologie, horolezectví.
GEMMA SPORT, Mendlovo nám. 15a, 603 00 Brno. Turistika, camping, voda, horolezectví, lyže.
HUMI, Bašty 2, 657 00 Brno
KČT KUDRNA–WORLD, Nádražní 1 (podchod u hlavního nádraží), 663 14 Brno
CYKLOCENTRUM HEGER, L. Janáčka 9, 678 01 Blansko
PETR PEHAL–JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
CYKLOSTAR HENČL, Zámecká 2, 695 00 Hodonín
BŮŽEK–BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov

SEVERNÍ MORAVA
ELIASS sport, Nádražní 24, 701 01 Ostrava 1, tel./fax: 069/6124553. Turistika, horolezectví, fitnes, vodní sporty, volný čas.
JURÁŠ–Ing. Sacha Jiří, Šoupala 1597, 708 00 Ostrava–Poruba, tel./fax: 0603/447172, 069/430273. Jízdní kola, lyže, servis.
SPORT 47 AVANTI, Porubská 708, 708 00 Ostrava–Poruba, tel.: 069/443426. Největší sportovní prodejna v Ostravě.
VELOBAZAR ŠAFRATA, nádražní hala ČD, 733 01 Karviná 1, tel./fax: 069/6013642. Kola + doplňky, opravy, komis, oděvy.
M–SPORT p. L. Kolondra, Smetanova 8, 737 01 Český Těšín
AZ CYKLO–SPORT, Radniční 1243, 738 01 Frýdek–Místek, tel./fax: 0658/626119, 20547. Cykl., turist., lyžov., hokej, kompl. sport.
LAVINA SPORT, Nám. Svobody 30, 739 02 Frýdek–Místek
POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
JUREK S+R, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem. Turistika, stany, oblečení – turistika, sport.
ŠITAVANC–Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, tel.: 0656/802069. Kola, lyže, trekking, turistika, sportovní obuv.
ZDENKA ZEJDOVÁ, Havlíčkova 32, 744 01 Frenštát p.R., tel./fax: 0656/836184. Kola, zbraně.
PROGRES–CENTRUM, 1. máje 1260, 753 01 Hranice na Moravě
TRANGO–NOVA, Mostecká 348, 755 01 Vsetín, tel.: 0657/615565. Horolezectví, turistika, voda, kulečník, šipky.
HUDY–SPORT Petr Němec, Vodní ul. 453, 760 01 Zlín, tel.: 067/7217067. Turistika, camping, horolezectví.
OBCHODNÍ DŮM GRAD, J. Štrov, Vodní 52, 767 01 Kroměříž, tel./fax: 0634/26517. Prodej, opravy a montáž kol, sport. potř.
SEDMIKRÁSKA, 1. máje 210/8, 767 01 Kroměříž, tel. sklad: 0634/350121. Turistika, tramping, horolezectví, western, skauting.
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
HAS bike, Lidická 50, 787 01 Šumperk, tel./fax: 0649/217182. Prodej, opravy cyklo + ski.
KAMMsport, Dr. E. Beneše 16, 787 01 Šumperk
BIVAK SPORT, Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov

OUTDOORMAN TENTOKRÁT NA VODĚOUTDOORMAN TENTOKRÁT NA VODĚ
Za krásného počasí proběhl na kon−

ci května další závod seriálu sou−
těží s názvem Gore–tex Outdoor−

man ‘98. Jarní část už tradičně patřila vo−
dáckým disciplínám. V sobotu se jel
orientační závod na Máchově jezeře,
v neděli si pak všichni změřili síly v krát−
kém slalomu a ve sjezdu na nedaleké ře−
ce Ploučnici poblíž Brenského mlýna.
Nejlepšími v kategoriích jednotlivců se
stali D. Chaloupský a R. Dufková,

v mužských dvojicích zvítězil J. Růžička
s M. Zierisem, z ženských dvojic byly
nejlepší P. Chaloupská a M. Marijczuko−
vá a v mixovaných párech si prvenství
zajistili sourozenci Mackovi. Po dvou le−
tošních soutěžích jsou v Závodě čtyř roč−
ních období nejlepší: kategorie muži jed−
notlivci – D. Chaloupský, mužské dvoji−
ce – J. Růžička/M. Zieris, ženské dvojice
– P. Chaloupská/M. Marijczuková, smí−
šené páry – A. Hroudová/T. Bártl. Go−

re–texové boty
si tentokrát od−
vezla vylosova−
ná Z. Hrušková.
Pokud byste je
chtěli získat
i vy, neváhejte
a přijeďte na dal−
ší setkání, které
proběhne 5. a 6. září
v Jizerských horách a bu−
de se závodit na horských kolech. Při−
hlášky a další informace si vyžádejte na
tel. 02/20172093, fax. 02/3163280.

MISTROVSTVÍ V LASOVÁNÍ A PRÁSKÁNÍ BIČEM VE WESTCI

Ve westernovém areálu Westec ne−
daleko Vestce u Prahy se o ví−
kendu 6. června uskutečnilo již

páté mistrovství České republiky v laso−
vání a ovládání biče.

Soutěžící v lasování předváděli nacvi−
čené sestavy ovládání honáckého lasa,
vše za doprovodu vybrané country–hud−
by. Porota hodnotila technickou obtíž−
nost i umělecký dojem vystoupení. K vi−
dění byly složité technické sestavy, včet−
ně proskakování roztočené smyčky.

V soutěži ovládání honáckého biče
šlo o to, kdo deseti ranami ze zhruba tří−
metrové vzdálenosti shodí bičem nejvíce
plechovek rozestavěných na ploše zhru−
ba 1,5 metru nad zemí. Body se započítá−
valy pouze v případě, že byla při jednom
prásknutí bičem shozena jenom jedna
plechovka – bylo zakázáno jich shodit
více.

Mistrem ČR v lasování se stal Bob
Kudláček, mistrem v práskání bičem pak
Antonín Řeřicha.

Příjemné odpoledne bylo doplněno
rovněž exhibičními soutěžemi v házení
nože a tomahawku a ukázkové rodeové
drezúry. – do –

PŘEDPLATNÉ
Předplatit lze jednotlivá čísla vycházející
do konce běžného roku, která ještě
nevyšla. Starší čísla nemáme na skladě,
neboť veškerý náklad jde maloobcho−
dům, které časopis prodávají, před−
platitelům a do distribuční sítě. Máte−li
zájem předplatit čísla, která vyjdou do
konce roku 1998, lze tak učinit pouze
zasláním příslušné částky složenkou ty−
pu C na adresu: Časopis Dobrodruh,
Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10
(tel./fax: 02/749468). Cena jednoho
výtisku činí 18,– Kč. Předplatné od
č. 4/98 do č. 6/98 tedy např. činí 54,– Kč.
Na zadní straně složenky specifikujte,
o která čísla máte zájem. Jednotlivá čísla
vycházejí vždy poslední týden sudých
měsíců.

KNIHOVNAKNIHOVNA
DOBRODRUHADOBRODRUHA

FIELDINGŮV PRŮVODCEFIELDINGŮV PRŮVODCE
KAM NECESTOVATKAM NECESTOVAT
Představte si cestovního průvodce, který vás přesvědčuje, že
nejlepší je nikam necestovat a zůstat raději doma, nebo přinej−
menším nejezdit do míst označených jako nebezpečné. Takový průvodce ale skutečně
existuje a jmenuje se Fieldingův Světový průvodce do nebezpečných míst světa, vy−
daný v Los Angeles.

Zatímco normální turistický „baedekr“ vás nasměruje na ty nejzajímavější turistic−
ké atrakce, zde najdete všechna místa světa, kde hrozí nějaké nebezpečí – nášlapné mi−
ny, banditi, piráti, teroristé, profesionální únosci a kde jsou dějiště občanských válek.
„Dobrodružství je v devadesátých letech lacinou položkou,“ tvrdí autor tisícistránko−
vého průvodce Robert Young Pelton, který ho vydal v poklidu ve svém předměstském
sídle v Los Angeles. Spolu se svými dvěma společníky cestoval do mnoha míst, která
vlastně nedoporučuje. „Nyní se dostanete s 12 000 dolary kamkoli, takže cestovatelská
dobrodružství se ,prostě nosí‘“, říká Pelton.

Recenze uvádějí, že: „je to jedna z nejpodivnějších a přitom nejzajímavějších
knih.“ Dvaačtyřicetiletý Pelton vzpomíná, že když vyrůstal v šedesátých letech, větši−
na turistů měla za to, že nejexotičtější oblastí je Evropa. Nyní mladí cestovatelé smě−
řují do takových zemí, jako je Kambodža, západní břeh Jordánu, Himálaj a množství
míst v Africe. „Nejlepším příkladem je Nairobi,“ říká Pelton. „Obejdete se tam i bez
piva a navíc zjistíte, že jste na jednom z nejnebezpečnějších míst v Africe, samozřej−
mě kromě Somálska. Nejnebezpečnější místa jsou všechna stejná. Charakterizuje je
série převratů a hromady mrtvých,“ podotýká s úsměvem. Jinými slovy, zjistíte to
snadno sami, když se dostanete do takových zemí, jako je Kolumbie, Sierra Leone, Af−
ghánistán či Alžírsko, „kde jsou nejoblíbenějším cílem útoků především občané ze Zá−
padu, jakmile opustí pohodlí hotelů či kempů“.

O průvodce je takový zájem, že první vydání je už dávno vyprodáno a připravuje
se druhé. Už názvy některých kapitol jsou vysloveně fascinující, jako například Potra−
va pro ďábly, v níž se třeba uvádí: „Vyhlídky, že budete zabiti nebo zraněni teroristy
v takových zemích, jako je Alžírsko, Barma, Egypt, Filipíny, Kambodža, Kolumbie,
Peru a Turecko, nejsou velké. Mnohem horší je fakt, že tady budete rozhodně okrade−
ni obyčejnými zločinci, kteří se už ze zásady zaměřují na turisty a cizince.“

V takovém případě je nejlepší následující rada: nedrážděte takové lidi svým foto−
grafickým aparátem kolem krku ani zbrusu novým baťůžkem. Je to stejné, jako když
dráždíte býka červeným šátkem. „Nejlepší v těchto zemích je, když nechodíte nikam
sami, ale jen ve větších skupinách,“ zní další rada.

Průvodce obsahuje seznam 22 válečných zón a 85 míst na světě označuje prostě jen
za nebezpečná. – jh –
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VZNIK STOLOVÝCH HOR
Geologové považují oblast Guayan−

ské vysočiny za jednu z nejstarších hor−
ninových formací zemského povrchu
a nazývají ji štítem. V dobách, kdy v sou−
sedních oblastech oceán mnohokrát vy−
střídal souš, kdy se vrásnila pohoří
a vznikaly nové pánve, tento plát zemské
kůry zůstával pevninou odolávající jako
blok všem náporům geologických sil.
Zatímco život byl v okolních oblastech
několikrát zničen mořskou záplavou, na
tomto pískovcovém masivu s velkým po−
dílem křemene se mohly jeho původní
formy nerušeně vyvíjet dál. Do puklin na
štítu vnikala voda, která následkem tro−
pického podnebí způsobila intenzivní
zvětrávání. Eroze postupně vytvořila je−
dinečné stolové hory oddělené od ostat−
ního světa stovky metrů vysokými
kolmými srázy a obklopené hustým dešt−
ným pralesem u jejich úpatí. Vznikly tak
skutečné pevninné „ostrovy“ plující
v dešťových mracích, s relativně stude−
ným a velmi vlhkým podnebím. Jejich
povrch je různorodý, s mnoha krasovými
jevy. Nejdůležitější ale je, že přírodní
podmínky, jako intenzita slunečního zá−
ření, nadmořská výška, vlhkost a složení
půdy, se valně nezměnily od vzniku celé
formace před miliony let. To umožnilo
vývoj mnoha endemických druhů, které
nerostou nikde jinde na světě. Možnost,
že by zde žila prehistorická zvířata, sice
doposud nikdo neprokázal, ale ani nevy−
vrátil. První pokusy vylézt na nejvyšší
stolovou horu Roraima se datují od 18.
prosince 1884, kdy Angličané E. Thurn
a H. Perkins udivili svět informacemi
o výskytu místních zvláštních rostlin.

Podle indiánských legend si nejvyšší
„tepui“ Roraimu (2810 m.n.m.) vybrala
za svůj domov bohyně Kuin, tvořitelka
všeho živého. Kdo se ocitne nahoře v je−
jí blízkosti, bývá uvítán kvašeným alko−
holickým nápojem a větrnou hudbou.
Dle místních Indiánů Pemónů znamená
slovo Roraima v jazyce taurepan „Velká
modrá zelená“, někdy bývá i nazývána
„Matkou všech vod“, protože na ní pra−
mení tři řeky.

NA VRCHOL
Trek ke stolovým horám začíná v in−

diánském osídlení Paraitepuy. Odtud šla−
peme La Gran Sabanou – v doslovném
překladu Velkou loukou, připomínající
obrovskou vyschlou step. Místy je vše
okolo černé a tráva spálená požáry zaklá−
danými Pemóny. Siluety stolových hor
se ze šedých stínů na obzoru zhmotňují

do skalních bloků, převyšujících okolní
terén zhruba o sedm set metrů. Druhý
den večer si stavíme stany přímo pod Ro−
raimou a indiánský průvodce Amancio
nám ukazuje, kudy budeme po skalní
rampě zítra vystupovat.

Ráno vcházíme do vlhké džungle le−
mující úpatí. V příkrém hlinitém svahu
jsou vydrolené stupy pro nohy, v expo−
novaných místech ruce ohladily trčící
kořeny a větve do hladkých chytů. Cesta
pokračuje stále nahoru jakoby zeleným
tunelem stromovitých plavuní, cykasů,
přesliček, bromélií a kapradin s hustými
závoji visících mechů. Bystrý pozorova−
tel by objevil i drobně kvetoucí fialové
orchideje na dlouhých stoncích s rychlý−
mi šmouhami kolibříků. Džungle řídne
a konečně zblízka vyniknou kolmé žulo−
vé stěny zbarvené do růžova. Stezka pře−
šla do koryta potoka, suť nepříjemně po−
voluje pod nohama, seshora padá drobný
vodopád. Krajina se více a více rozevírá
do dálky a jemnou kresbou stezek, řek
a kopců připomíná pohled z letadla.
Čtyřhodinový výstup končí, začíná černý
svět kamenných bludišť, věžiček, přesý−
pacích hodin, úzkých zákoutí, kráterů,
vztyčených prstů, propadlých studní, rů−
žových jazyků písku, temných bažin
a bublajících potůčků. Počasí se zde mů−
že rychle měnit. Přestože dosud svítilo
palčivé slunce, najednou zafoukal vítr
a přinesl s sebou hromadu mlhy, která
vytvořila bílou neprůhlednou hradbu. Je
zima a vlhko, slabé šustění přichází ze
všech směrů, funění, ťukání a klapání se

přibližuje a vzdaluje, mlha zkresluje ne−
jenom prostor, ale i zvuky. Pokud padne
mlha, je nutné zůstat pohromadě, protože
skalní plošina má desítky čtverečních ki−
lometrů černých skal, podobných si jako
vejce vejci. Průvodce nás vede jen jemu
viditelnou cestičkou k plácku písku, kde
lze postavit stany. Začíná pršet a tenké
plátno stále propouští bílé světlo blesků
s plnou intenzitou, na pár vteřin je vše
osvětleno, potom přichází šumění deště,
do kterého vstupuje ohlušující hřmění.
Večeře sestává z bílých placek bez chuti,
cassave. Indiáni je vyrábí z najemno
postrouhané juky (odrůda manioku), ze
které lisují jedovatou šťávu. Vzniklou
hmotu suší na velké pláty tvrdé jako ká−
men a jedí je místo chleba jako přílohu
ke všem pokrmům.

ZTRACENÝ SVĚT
Ráno zahajujeme celodenní prohlídku

Roraimy – po skále, chvílemi po růžovém
písku a podmáčené hlíně, na které rostou
pichlavé trsy trav a chlupaté rosnatky.
Naprosto unikátní jsou vztyčené zeleno−
červené úzké kalíšky masožravých rostlin
rodu heliamphora. Uvnitř kornoutového
stočení listů je voda, ve které trávení ulo−
veného hmyzu obstarávají baktérie. Pří−
roda myslela na všechno a vnitřek kali−
chu je porostlý směrem do nitra obráce−
nými drobnými chloupky, aby potrava
nemohla vylézt. Z mála zde žijících živo−
čichů je poměrně hojná černá žabička se
žlutým bříškem, pavouk sklípkan, myši
a šedí vrabci s rezavými límečky.

Dostáváme se k „El Laberinto“ (La−
byrintu), vysokým buclatým skalním vě−
žičkám a sloupkům, vzdáleným od sebe
na šířku lidského těla. Přírodní bludiště
se kroutí do černých skrýší a zákoutí,
nitkou napovídající správný směr jsou
jen indiánovy stopy v písku. Skáčeme
z kamene na kámen, čvachtáme kaluže−
mi a bahnisky dál až k „Valle de los
Cristales“ (Křišťálové údolí). Před milió−
ny let tu za obrovského tlaku došlo k vy−
tlačení křemenné žíly až na povrch a vy−
tvořilo se tak otevřené naleziště. Křemen
se svými špičkami ježí z různých puklin
jak fakírovo lože a bezmocně praská pod
našimi kroky. Pravidelně utvářené šeste−
rečné hranolky připomínají zkamenělý
led, tak jsou čiré. Mnozí z těch, kteří sem
pronikli, se snaží vzít krystaly na památ−
ku a bezohledně je vytloukají. Stopy po
takovém zákroku už nikdy nezarostou.

Mezi černými skalami svítí bílý flíček
„Punto triple“ (Třístoličník), jakoby už
z dálky chtěl upozornit na svoji důleži−
tost. Betonový jehlan vztyčený roku
1931 určuje hraniční bod tří států, k je−
jichž návštěvě tady není potřeba ani ví−
zum, ani pas. Z celkové rozlohy Roraimy
patří zhruba 85 procent Venezuele, 10
procent Guayaně a 5 procent Brazílii.

Geografický milník už není daleko od je−
zera Gladys a koncového cípu, kde pro−
past „La Proa“ odděluje Roraimu a vyso−
kou skalní věž „Tevasin“. Na ní hrdino−
vé Doyleho románu porazili vysoký
strom a dostali se po něm do prehisto−
rického světa. Kdo ví, jak to vlastně
všechno bylo, protože skalní útvary jsou
zde jako živé a nesou i svá pojmenovaní,
například Divoký vlk, Opice lízající
zmrzlinu nebo Létající želva.

Celodenní okruh se schyluje ke kon−
ci u studny „El pozo“. Tmavým okem na
nás zírá z desetimetrové hloubky, ukrý−
vající pod vodní hladinou vchod do nitra
hory, do věčné tmy. Tajnou stezkou se
po skalní římse a zkrouceném stromu do−
stáváme do tunelu s mechem porostlými
stěnami, kam světlo dopadá pouze štěrbi−
nami. Ve slizkém příšeří se brodíme le−
dovou vodou, až se ocitáme uvnitř kula−
té šachty, s hlavami směšně trčícími
z vody jako mouchy ulovené do sklenice.
Indiánský průvodce zůstal nahoře a nyní
se chystá předvést své parádní číslo –
skok. Dopad těla na hladinu vyvolal
zvláštní efekt – vzedmuté vlny postupují
krasovými tunely ve stěnách, až kdesi
uvnitř hory končí a narážejí na skálu.
Zdá se, jakoby z dálky někdo v temných
děrách bubnoval v různých tóninách.

❖ ❖ ❖

Ráno nastupujeme zpáteční cestu. Jdu
pomalu, na batohu se mi houpá velký
igelitový pytel se všemi odpadky. Bylo
by smutné vydat tento čistý svět napo−
spas papírům, staniolu a konzervám. Ro−
raima je bezbranná proti lidem se všemi
vymoženostmi a pomůckami a teď záleží
na nás, jaká bude její budoucnost. Věřím,
že si ji nezničíme, že zůstane pořád hez−
ká a čistá, jako před milióny let. Vždyť
přece musí být místa na Zemi…

RADY NA CESTU
Cesta do Guayanské vysočiny vede

přes venezuelskou ambasádu v Praze,
která rychle vyřídí potřebná víza. Na
dvacetihodinovou jízdu z Caracasu je
nejlepší se vybavit teplým spacím pyt−
lem. Ačkoliv venku panují vedra 32 °C,
autobus je vymražen perfektní klimatiza−
cí na 18 °C. Z vesničky San Francisco de
Yuruaní jezdí džíp do indiánského osíd−
lení Paraitepuy, k patě Roraimy se dále
pochoduje 25 km s převýšením 600 m.
Za čas nejvhodnější k výstupu se pova−
žuje období sucha od listopadu do květ−
na, samozřejmě s možnými výjimkami.
Vzhledem k tomu, že se cestou brodí
přes dvě velké řeky Río Tek a Río Kuke−
nán a spousty dalších potůčků, je cesta
na vrchol Roraimy v období dešťů takřka
vyloučena. Výlet vyžaduje zkušeného in−
diánského průvodce, protože vlastní ori−
entace na plošině je velmi náročná. Kla−
sický výlet se stihne za pět dnů, z toho
dvě přespání na vrcholu Roraimy.

LUDMILA PULDOVÁ

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Czech Republic
tel./fax: 0042–2–401 99 25
E–mail: ckalpin@comp.cz

Cyklistické zájezdy
Francie–Bretagne (bungalovy) 26. 6.–5. 7. 98
Dolomity (stany) 3.–12. 7. 98
Norsko s raft. (stany) 11.–25. 7. 98
Skotsko (stany) 9.–23. 8. 98

Turistické a vysokohorské zájezdy
Podkarpatská Rus 26. 6.–3. 7. 98
Dolomity 3.–12. 7. 98
Korsika 7.–22. 8. 98
Výstup na Jungfrau 24.–31. 7. 98
Výstup na Mont Blanc 4.–12. 9. 98
Treking v Himálajích jaro a podzim
Národní parky USA a Kanady červenec
Jižní Amerika–Peru 7.–30. 9. 98

Výuka lezení v zimních
i letních podmínkách dle katalogu

VENEZUELSKÉ STOLOVÉ HORYV jihozápadním cípu Venezuely,
v oblasti nazývané Guayanská

vysočina, se rozkládá pustá říše
ticha, které kralují mohutné

stolové hory. Oblast okouzlila
spisovatele A. C. Doyla natolik,

že ji ve své fantazii zabydlil
prehistorickými zvířaty

a napsal o ní dobrodružnou
knihu Ztracený svět.

Stolové hory nabízejí stejně
poutavou skutečnost i pěkný

několikadenní trek.

TREK NA RORAIMUTREK NA RORAIMU


